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LETTER from the DIRECTOR
On a crisp October day in 1916, a middle-aged man 
after enjoying a hearty lunch at the fashionable Vien-
nese hostelry, Meissl & Schadn, put down his knife and 
fork and rose to greet the restaurant’s most celebrated 
guest, Count Karl von Stürgk, the Austrian prime min-
ister. But instead of extending a hand, he calmly with-
drew a pistol and promptly shot the politician. Fried-
rich Adler’s celebrated murder of the prime minister is 
in many ways the opening act of Karl Sigmund’s mar-
velous study of the Vienna Circle, Exact Thinking in 
Demented Times. Adler would later claim that some 
radical step had to be taken in order to change people’s 
thinking, to shake them out of complacency. Sigmund 
uses this anecdote as a springboard to launch a wide-
ranging exploration of the Vienna Circle. In 1924, Moritz Schlick estab-
lished with the help of his colleagues Hans Hahn and Otto Neurath, a 
philosophical discussion group that met regularly every Thursday evening.  
These meetings formed the basis of the Vienna Circle, a group of thinkers 
dedicated to freeing philosophy from what they perceived as its metaphysi-
cal quagmire and create a purely science-based way of knowing that would 
be able to address problems of mathematics, language, and science.   

Though I heartily recommend Sigmund’s Exact Thinking as an engaging 
introduction to arguably the most influential philosophical movement of 
the 20th century, his book resonates well with what I see as the broader mis-
sion of the Center for Austrian Studies.  Indeed, there is a direct connec-

tion as Herbert Feigl, one of the members of the 
Vienna Circle, taught at the University of Min-
nesota for over three decades and established our 
well-regarded Center for Philosophy of Science. 
But more generally Sigmund’s study suggests 
that every age lives in its own “demented times” 
though many of us may contend that ours seems 
to be currently suffering from a greater degree of 
collective dementia on both sides of the Atlan-
tic. The Vienna Circle reminds us of the virtues 
of “exact thinking” in times like our own. Today 
politicians across Central Europe in an effort to 
mobilize their base electorate frequently address 
complicated social problems in crude populist 

terms. We have seen troubling debates on the rights of minorities, the limi-
tation of academic freedom, or the challenges of immigration. Laws con-
cerning libel and slander surrounding the Holocaust are in some regions 
clear efforts to deny the complexity of the past and attribute both guilt and 
innocence in simplistic fashion. The Center for Austrian Studies is not a 
policy institute or think tank, but what we can do is to offer a critical per-
spective on the past. This spring, for example, we are bringing in scholars 
to talk about thorny issues connected to the Holocaust and the seemingly 
intractable problems of the migrant crisis. Our speakers come not to push 
an agenda but to analyze dispassionately the events of the past alongside 
the challenges of the present.  In these more modest ways, then, we too at 
CAS endeavor to offer “exact thinking” in our own “demented times”.   

ON OUR COVER: H.E. Austrian Ambassador Waldner. Photo: Embassy of 
Austria, Washington D.C.



Friday, February 2. Workshop. Howard Louthan, Director of the Cen-
ter for Austrian Studies and Professor of History, University of Min-
nesota. “Baroque Culture in the Habsburg Lands.” 12:15pm, 1210 
Heller Hall. Presented by the Premodern Workshop and the Center for 
Early Modern History, cosponsored by the Center for Austrian Studies as 
part of the CAS Work-in-Progress series. 

Friday, February 9. Workshop. Jim Oberly, Professor of History, Uni-
versity of Wisconsin - Eau Claire. “From Budapest to Shreveport: 
The Wartime Diaries of Dr. Madi Maria as Imagined Letter-Writing.” 
12:15pm, 710 Social Sciences. Presented as part of the CAS Work-in-
Progress series, cosponsored by the Immigration History Research Center 
Archives at the University of Minnesota Libraries.

Sunday, February 18. Community Event. Shostakovich’s Symphony No. 
13, “Babi Yar” & Linda Tutas Haugen’s “Anne Frank: A Living Voice” 
doctoral recital conducted by Ahmed Anzaldúa and Kira Winter, 
School of Music, University of Minnesota. 4:00pm, Ted Mann Con-
cert Hall. Presented by the School of Music, cosponsored by the Center for 
Austrian Studies and the Center for Holocaust and Genocide Studies.

Monday, February 19. Lecture. Jennifer Evans, Professor of History, 
Carleton University (Canada). “The Nazi Policy against Homosexu-
als: Policing Behavior in the People’s Community (Volksgemeinschaft).” 
2:30pm, 370 Anderson Hall. Presented by the Center for Austrian Stud-
ies and the Center for Holocaust and Genocide Studies, cosponsored by 
Metropolitan State University and the United States Holocaust Memorial 
Museum.  

Monday, February 19. Lecture. Jennifer Evans, Professor of History, 
Carleton University (Canada). “Pink Triangle Persecution: In History 
and Memory.” 6:00pm, Founders Hall Auditorium, Metropolitan 
State University. Presented by Metropolitan State University, cosponsored 
by the Center for Austrian Studies, the Center for Holocaust and Genocide 
Studies, and the United States Holocaust Memorial Museum. 

Friday, March 2. Lecture. Jonathan Green, Professor of German, Uni-
versity of North Dakota. “Prophets, Astrologers, and Radicals in Colli-
sion.” 12:15pm, 710 Social Sciences.  Presented as part of the Remem-
bering the Reformation series, made possible by the Consortium for the 
Study of the Premodern World, in cosponsorship with the Center for Aus-
trian Studies, Center for German and European Studies, Center for Early 
Modern History, Religious Studies Program, Department of History, and 
Department of German, Scandinavian, and Dutch.

Tuesday, March 6. Lecture. Michael Rothberg, Samuel Goetz Chair 
in Holocaust Studies and Professor of English and Comparative Lit-
erature, University of California - Los Angeles. “Inheritance Trouble: 
Migrant Archives of Holocaust Remembrance.” 4:00 pm, 120 Ander-
sen Library. Presented as part of the Seeking Refuge in a Changing 
World collaboration with the Institute for Global Studies, African Studies 
Initiative, Center for German and European Studies, Center for Austrian 
Studies, Center for Holocaust and Genocide Studies, Human Rights Pro-
gram, and the Immigration History Research Center.  

Thursday, March 8. Lecture. Susan Faludi, author. “The Darkroom of 
Identity.” 12:00pm, Upson Room, Walter Library. Presented by the 
Center for Jewish Studies, cosponsored by the Center for Austrian Stud-
ies, Center for German and European Studies, Creative Writing Program 
and the Edelstein-Keller Endowment, Department of English, Department of 
German, Scandinavian and Dutch, and the School of Journalism and Mass 
Communication.

Tuesday, March 20. Lecture. Vance Byrd, Professor of German, Grin-
nell College. “Panorama or Photography? Adalbert Stifter and Franz Stel-
zhamer’s Pictures from Everyday Life.” 4:00pm, Folwell 4. Presented by the 
Department of German, Scandinavian, and Dutch, cosponsored by the Center 
for Austrian Studies and the Center for German and European Studies. 

Wednesday, March 21. Community Event. Literaturlenz book tour 
from the Goethe-Institut Chicago with German-language authors Rob-
ert Prosser (Austria), Ursula Fricker (Switzerland), Fatma Aydemir 
(Germany). 6:30pm, 1210 Heller Hall. Presented by the Center for Ger-
man and European Studies, cosponsored by the Center for Austrian Studies 
and the Department of German, Scandinavian, and Dutch.

Friday, March 23. Lecture. Jonathan Lyon, Professor of History, Univer-
sity of Chicago. “The Place of Medieval History in Today’s Academia.” 
12:00pm, 120 Andersen Library.  Presented by the Center for Austrian 
Studies as part of the 17th Vagantes Conference on Medieval Studies.
 
Friday, April 6. Lecture. David Price, Professor of Religious Studies, 
Vanderbilt University. “Why Did Judaism Survive in Early Modern 
Germany?” 12:15pm, 1210 Heller. Presented as part of the Remem-
bering the Reformation series, made possible by the Consortium for the 
Study of the Premodern World, in cosponsorship with the Center for Aus-
trian Studies, Center for German and European Studies, Center for Early 
Modern History, Religious Studies Program, Department of History, and 
Department of German, Scandinavian, and Dutch.
 
Friday, April 13. Lecture. Karen Painter, Associate Professor of Musi-
cology, University of Minnesota. “Nazis Mourning and Music that Lies.” 
4:30pm, 235 Blegen Hall. Presented by the Music and Sound Studies 
Graduate Student Group, cosponsored by the Center for Austrian Studies, 
and the Institute for Advanced Study.
 
Thursday, April 19. Symposium. “Seeking Refuge in a Changing World” 
with keynote address by Maria Cristina Garcia, Professor of History, 
Cornell University. Panels on Refugee Resettlement, Climate Refugees, 
and Islamophobia. 9:00am-4:15pm, 120 Andersen Library.  Part of 
the Seeking Refuge in a Changing World collaboration with the Insti-
tute for Global Studies, African Studies Initiative, Center for German and 
European Studies, Center for Austrian Studies, Center for Holocaust and 
Genocide Studies, Human Rights Program, and the Immigration History 
Research Center. 
  
Wednesday, April 25. Lecture. Sarah Oberbichler, PhD graduate student 
of History, University of Innsbruck and 2017-2018 BMWFW Austrian 
Graduate Fellow, University of Minnesota. “25 Years of Media Reporting 
on Immigration in Northern Italy (1990–2015).” 9:45am, Folwell 123. 
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Interview by Igor Tchoukarine

IT: Will you please tell us a few words about yourself, your background, 
and what brought you to work in politics and diplomacy? You grew up close 
to Villach, a town near the Yugoslav border, and I would be curious to know 
more about what it was like to grow up near this border.
 
WW: That is actually the reason why I eventually ended up in diplomacy. 
Because, as you said, I grew up in a very small town near the border of Italy 
and the former Yugoslavia, an area that is now Slovenia. We were physi-
cally a couple hundred meters away from the border, although there was a 
mountain in between. So, I grew up with this border which was also tradi-
tionally and historically the border between war-leading nations in the past, 
in the First and the Second World War. When you went hiking up there, 
you could still see barbed wire, the positions of the infantry located on both 
sides of the border on top of the mountains, and grenade shells down in the 
valley. Of course, you could not cross the border without border control. 
This has all changed. The reason why I wanted to overcome this border is 
because I was always interested in the other side. Even as a young boy—as 
a young student in boarding school—I was interested in Italy, and in travel-
ing. I was the first boy in the entire village to attend Gymnasium and later 
to study law at the university. In Tirol, I deliberately learned Italian in order 
to be able to communicate with the people across the border. Later, I hitch-
hiked to Italy during summer vacations. And so I wanted to continue this 
because these short forays into neighboring countries triggered my curios-
ity about other countries. I wanted to continue this kind of life and I did 
it during my university years. I became a tour guide, showing tourists from 
America, Italy, and France around Vienna, because I had learned these lan-
guages. Later on, after finishing my studies, I wanted to continue this life in 
a professional way that would allow me to travel and to deal with interna-
tional affairs; that’s why I ended up in diplomacy.

It’s a thread that goes through my entire life. I was very determined to 
become a diplomat, which meant I needed to study law, because this was 
the easiest and quickest path towards applying to the foreign service with-
out attending the Diplomatic Academy which would have kept me for two 
additional years after my university graduation. I started my career in the 
foreign service’s cultural field, which led to another career in itself here in 
the United States, first in Washington, DC and then in New York City. 
Subsequently, the Austrian government picked me for a job managing an 
important cultural center in Vienna, which I successfully did for many 
years. From there, they asked me to go back into foreign policy, not as a 
diplomat, but as a politician. I never planned on going into politics, it just 
happened. I was fortunate to be asked to serve as State Secretary of Foreign 
Affairs, which corresponds to deputy secretary and second in command in 
the Ministry. I was a political appointee, which meant I had to fill in for the 
foreign minister in parliament and abroad, taking over some tasks he could 
not do because he was also vice chancellor and party chairman at the same 
time. So, I was his top aide to take care of the business he could not fulfil 
himself simply for scheduling reasons. I did that for a couple of years, then 
I went into regional politics, and I was working back in my home state of 
Carinthia for exactly two years. After that, I had enough of politics and 

wanted to go back into diplomacy 
and finish my years in the active 
foreign service and as ambassador, 
which is the position I always wanted 
to achieve. This is the goal when you 
enter the foreign service: you want to 
represent your country at the high-
est level. I worked in Hungary for a 
while, then I took over the cultural 
networks in the ministry, which was 
sort of a natural thing for me to do 
because I knew everybody there and 
was qualified based on my previous 
assignments in the cultural field. 
During this position, I was already 
waiting for my current job, which 
eventually started in January 2016. 
The usual duration for such a tour is 
four years and I have two more years 
to go, then I will retire. [Laughs]

IT: I imagine your work as the head 
of the Austrian Embassy in Wash-
ington is very demanding. Could you 
describe for our readers your typical 
day?
 
WW: It’s as demanding as every job 
that you take seriously. But it’s not as 
stressful as the job you have as a pol-
itician, where your daily schedule is 
driven by outside forces and you can-
not decide on your own what you’re planning to do. You’re very much inde-
pendent, especially when you’re far away from your home country. But you 
have very clearly defined tasks. The overall task is to foster and strengthen 
the relations between the two countries, whatever that means in the broader 
sense—and by all means necessary. As for the daily work, you have to be on 
top of all the information that is constantly coming in. My job is to constantly 
monitor the news here in America, to follow international events, and to be 
on top of what’s going on in my own country. Given the time difference this 
can be demanding, but it’s not so difficult anymore thanks to the Internet. It 
used to be much more complicated because you had to make phone calls dur-
ing the night, because people in Vienna don’t care whether you sleep or not. 
It has actually become easier in terms of gathering information, but you have 
to be on top of it. This consumes a large amount of your time, to constantly 
gather and filter information to find out what is necessary to follow up on. 
You have, of course, to coordinate work at the embassy with your colleagues. 
It’s a very good team: a large team by Austrian standards. We also have a net-
work of offices all over the country which is theoretically coordinated by the 
embassy in Washington, although every one of these colleagues are indepen-
dent and trained diplomats and they do a wonderful job. So, you have to 
oversee these operations formally, and delegate work as necessary. Then you 
have to establish and maintain contact with people here in America from 
all walks of life. You are, of course, supposed to meet the most important 

On November 30, 2017, HE Dr. Wolfgang Waldner, Austrian Ambassador to the 
United States, honored us by attending the 33rd Annual Kann Memorial Lecture on 
the occasion of the Center’s 40th anniversary. The ASN had a chance to talk with him 

during his visit to the University of Minnesota. 

Photo: Symantha Clough
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people, which is not easy. There’s the formal meeting when you present your 
credentials to the President, in my case to President Obama, whom I had 
met before in my previous positions. It is very exciting to stand in the Oval 
Office with your wife, alone with the President of the United States.
 
And then of course there are the President’s cabinet secretaries and other 
people, especially in the State Department, who are our counterparts. So, 
you have to try and meet as many of these people in the shortest time pos-
sible, which you do upon arrival. Then you call upon your colleagues in the 
European Union—twenty-seven ambassadors—whom you have to meet 
within a couple of weeks. You try to meet as many members of Congress 
as quickly as possible, the media, business representatives, various associa-
tions, etc. And this is only the bubble of Washington D.C., not to mention 
the rest of the country.
 
IT: You have been Ambassador to the United States for almost two years. 
What have been your most important undertakings during these two years 
and what will you focus on in the near future?
 
WW: I am not sure what the most important undertakings were but it was 
certainly a very important time because of the elections. This was my fifth 
election in the United States over the three assignments which I’ve held 
since the early 1980s. The previous two years definitely have been the most 
exciting as they were dominated by the presidential elections (I arrived dur-
ing the primaries). It was interesting to get to know all those people, and to 
get the feel of the political situation here during the last year of the Obama 
administration when everyone expected that Hillary Clinton would win 
— at least in Washington D.C. It was interesting for every European or 
international diplomat to witness the development of the election and the 
career of Donald Trump and the development of the Republican Party. It 
naturally affects your work because you start all over again: you have to get 
to know the new people. It has been an unusual two years but neverthe-
less we try to implement our own program. It’s the program of a mid-sized 
country. Austria is not a NATO member. It is not a threat to the United 
States. It is not a rogue country. It does not run substantial trade surpluses, 
although there exists a little trade surplus vis-à-vis the United States. We 
are below the radar. Of course, America has been very pragmatic. The new 
administration keeps telling us: “Well, we don’t have any problems. If we 
have problems, we’ll deal with them, so keep doing what you’re doing.” We 
have been sort of on autopilot during these two years. We had our official 
contacts, and government representatives and cabinet members from Aus-
tria come to the U.S. to meet with Secretary of State John Kerry a couple 
of times. We’ve had visits of the Austrian Federal Ministers for Justice and 
the Interior, meeting with the Attorney General and with the DHS Secre-
tary. When the Obama administration ended, we had to start all over again. 
I had to establish contacts again, organize meetings with Attorney Gen-
eral Sessions, and the then Homeland Security Secretary Kelly before he 
became the Chief of Staff to President Trump. We were concentrating on 
the topics and the issues where we had serious questions.
 
IT: Let’s move home, to Austria. Sebastian Kurz lead the People’s Party to 
victory at the last parliamentary election after only six months at the head 
of the Party. What is your assessment of this victory? And what does it 
entail for Austria and the EU in general?
 
WW: Sebastian Kurz was able to transform the party into a movement; 
he even changed the [Party’s] color, which was supposed to signal that he 
wants to reform not only the party but also politics. I really believe that he 
will be able to bring about necessary change and reforms in many ways as 
promised, that’s why people voted for him. We don’t have a government in 
place yet because according to our constitution, the leader of the party that 
comes out number one in the elections, is tasked by the president and the 
constitutional system to try and form a government. If she or he fails, then 
the next person will get the job. But it looks very much like Kurz will suc-

ceed in forming his government with the FPÖ. Because, according to the 
outcome of the elections and existing polls, 60 to 65% of the Austrian vot-
ers want this kind of coalition government. That’s why I personally think it 
will come about. But we’ll see, there could be, theoretically, other possibili-
ties and it’s not over till the fat lady sings. [Note: A coalition with the FPÖ, 
the Austrian Freedom Party, was indeed formed in mid-December 2017].
 
Kurz really wants to implement reforms and he is serious about it. I know 
him personally because I worked with him in government. I sat next to him 
when he was State Secretary (Deputy Minister) of Integration and I was 
State Secretary (Deputy Minister) of Foreign Affairs. He was the young-
est member of the government, and I was one of the oldest at the time. I 
was very impressed by the way he acted and the way he did his job as the 
State Secretary of  Integration during very difficult times, including dif-
ficult issues which do not lend themselves to scoring victories in politics. 
Then, he served as Foreign Minister for four years, starting at the age of 26, 
until the age of 31; he will now most likely be the youngest Prime Minister. 
According to his own statements and interviews, we will lead a pro-Euro-
pean government. He will not enter into a coalition or form a government 
that does not have a clearly pro-European stance or orientation. This is very 
important in this period of Austrian and European politics because Austria 
is going to take over the presidency of the European Union in 2018.
 
IT: This is a good segue to my next question. What priorities will the Aus-
trian presidency focus on during its presidency of the Council of the EU?
 
WW: We will take over the chairmanship of the European Union in the 
second half of 2018 as part of the Trio Presidency following Estonia’s and 
Bulgaria’s presidencies. The Trio Presidencies usually coordinate their 
focuses with an overall program. Each country has a rotating six-month 
presidency, one after the other, and can add their own special focus. The 
idea of the rotating presidency does not mean that a country tries to put 
its stamp on European politics. The rotating presidency is meant to work 
efficiently on the existing dossiers, which usually roll over to the next pres-
idency. There are overriding topics for the three presidencies; four large 
themes, so to speak: a union of jobs, working places of growth and com-
petition, climate policy, and a union of freedom, security, and law. Austria’s 
focus has not been officially announced yet as we have a new government 
and we didn’t want to publicize and decide on specific Austrian projects in a 
period of change. Officially, we are only obliged to present our program one 
day before our presidency starts. But, of course, it will happen much earlier, 
maybe in January or February.
 
The most important issues include internal security; protection of foreign/
external borders of the European Union in connection with the topic of 
illegal migration; reform of the asylum system, because right now we have 
28 different asylum laws in Europe and there are efforts to unify the asy-
lum system; digital market; and energy union. The 2019 budget is also of 
great importance. We have a so-called multiannual framework—a seven-
year budget for the entire European Union. Our presidency in the sec-
ond half of 2018 will coincide with one of the decisive phases not only of 
Brexit, which is a challenge, but also of laying the foundation of the new 
EU multiannual framework budget for seven years to come, starting in 
2019 before the next European elections taking place in 2020. It will be 
a very decisive phase of European politics when we will be at the helm of 
Europe and presiding the Council of Ministers. Very likely, Austria will 
also contribute to and enhance the existing enlargement focus in the West-
ern Balkan regions. We feel very strongly about it. We very much support 
the so-called European perspective for all the remaining Western countries 
that have not yet become members of the European Union. You have six 
countries [Bosnia-Herzegovina, Montenegro, Serbia, Kosova, Macedonia, 
Albania] who are not members yet. They are at various stages of converg-
ing to the European Union, and we will help them in doing this as we’ve 
done in the past. v
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Franz Szabo: From Styria to Canada and Back

TM:  When and how did you become interested in history?  

FS:  There are two elements to that.  One of them is my grandfathers. Both 
were veterans of the First World War. Then, my parents had two brothers 
each—all four of whom were killed in the Second World War. When I was 
a child still living in Austria—from age one to ten and my grandfathers 
were still alive—I listened to their stories and the stories about my dead 
uncles, all of which sparked my interest in history. When we came to Can-
ada in the mid-1950s there was still a pretty strong hostility to German-
speakers, which at the time I did not understand. Then, in high school—
and I remember this very well—we were taught by an American religious 
order, the Irish Christian Brothers, who were such nasty assimilators that 
they would make merciless ethnic jokes, refuse to call us by our baptisimal 
names, and insist that all our names had to be Anglicized. By my third year 
in high school, there was a pushback, not just by me, but by most of the 
other immigrant students (who were the vast majority in our school). The 
Brothers’ notion was that nothing was as good as the United States and 
so being told, “Well, Austria, what’s that?” made me want to look and say 
“Well, wait a minute, we have a few things going for us. We have Mozart, we 
have Freud, we have a great cultural tradition.” When your identity is being 

depricated, you start to push back and of 
course looking at history is a way of doing 
that.  

TM: Well, you’ve touched on my next 
question about immigrating to Canada and 
what that experience was like.  

FS:  Well, certainly I didn’t like it when I 
first arrived. I was ten, and was not very 
happy about it for the first year or two. I 
missed my friends in Austria. But though 
I gradually became assimilated and my 
parents applied for Canadian citizenship, 
in light of the high school experience that 
I talked about, I decided not to join them. 
I stayed an Austrian citizen and I sort of 
toyed with the idea of going back, which 
drove my father crazy because going back 
would have meant the draft and military 
service in Austria. My father, who hated 
the military and who in 1944 was demoted 
to a penal regiment because he beat up 
an officer and made anti-Nazi remarks, 
got very upset with me and said, “I have 
done enough military service for the next 
five generations of our family, and I want 
no child of mine in any army.” It was also 
one of the main reasons he chose Canada 
rather than the United States, because 
Canada didn’t have a draft. Still, I toyed 
with that idea and was initially very keen 
on going back. [….] Eventually, at the age 
of 20, I did return to Austria on a visit, but 

at a certain point, especially if you’ve been away during adolescence, you 
realize there is no real going back. You’ll always be a Janus-faced creature. 
Part of you will be there, part of you will be here, and you’ll have to make up 
your mind which way you want to go. At that point, I said this is where you 
live, this is the country that is giving you opportunities. Given the working-
class background of my parents, I would probably have been stuck in that 
kind of social framework if we had stayed in Austria. The kind of oppor-
tunities for social mobility that were offered to me through education in 
Canada would likely not have been there. I finally gave up my Austrian 
citizenship and became a Canadian. I made the decision myself; my parents 
didn’t make it for me.

TM:  I noticed from your list of publications that it’s really quite varied. 
You’ve written on immigration, on reform, naval armaments, music and art 
history, et cetera.

FS:  There are several stories behind each of these.  The immigration thing 
is a very peculiar story tied to a specific person, namely the former Aus-
trian ambassador to Canada, a man by the name of Walther Lichem. He 
was appointed in the fall of 1993, and at that time, I was teaching at Car-

On November 30, 2017, historian Franz Szabo delivered the 
33rd Annual Kann Memorial Lecture on the occasion of the 
Center for Austrian Studies’ 40th anniversary. Szabo spoke on 
“Cameralism, Josephinism, and Enlightenment: The Dynamic of 
Reform in the Habsburg Monarchy, 1740-92,” and talked with 
Timothy Macdonald, graduate student in History.

By Timothy Macdonald

Photo: Symantha Clough
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leton University in Ottawa. The ambassador told me the story that when 
he arrived, he sent a secretary to the National Library of Canada and said to 
her, “Get me all the books on the Austrians in Canada, so I can brief myself.” 
She came back reporting that there were none, not even an article, there was 
nothing on the Austrians in Canada. He was one of these gifted diplomats 
who really understood the importance of soft power and he saw that social, 
cultural, and intellectual issues were the levers of that power, that this was 
important. The ambassador said, “If this doesn’t exist, it should exist.” In 
January of 1994, I got this black-tie dinner invitation to the embassy with-
out explanation for what. At the end of the dinner, the ambassador cor-
ralled me and told me that there was nothing written on Austrian immi-
grants in Canada, and asked if I could take on such a project if he found 
the funding for it. I said, “I’m a historian of Austria, not a Canadian histo-
rian working on migration, those are two different things…so I’m not your 
person.” And he said, “Okay, fine.”  About six weeks later, I got a phone call 
and he said, “Can you come to the embassy?” He showed me a list of people 
whom he had talked to, and who had volunteered to take the project on. 
When I looked at the list I was not impressed.  I knew most of the names 
and realized these were amateurs who would at best produce philiopietistic 
catalogues.  Some of them traded in conspiracy theories, and some of them 
were barely reformed old Nazis. I told the ambassdor frankly that choosing 
any of them would be ein Skandal—that this would be scandalous—and 
Austria would be embarrassed. 

At that point I realized that some professional oversight was needed, and 
even though it was not my field, I at least had some personal experience 
with immigration. So I agreed to become project director and essentially 
put my career as a Habsburg historian on hold for a couple of years. We 
put together a team of scholars and researchers. I had Austrian graduate 
students who went across the country and interviewed immigrants. We had 
a survey put together that had something like 1,500 respondents, and over 
400 taped interviews to use as primary sources. I myself went across the 
country to solicit community support among the sixteen Austrian societ-
ies in different cities in Canada. It was a wonderful experience.  I remember 
in the capital of Saskatchewan, Regina, I was served a Tafelspitz (Austrian 
style boiled beef ) at the Austrian Hunting and Fishing Club, only to be told 
that, yes, it was Tafelspitz, but it was buffalo Tafelspitz – a perfect marriage 
of Austria and Canada! 

In any case, the immigration project was successful, resulting in a major 
conference and two volumes. The ambassador was very happy, and he then 
said, “So what will we do next?” That led to the initial idea of establish-
ing a program of Austrian studies at some Canadian university, which 
pretty soon morphed into the project of establishing an Austrian Center 
in Edmonton (with Austrian government support) just like the Center at 
the University of Minnesota.  The establishment of what is now the Wirth 
Institute for Austrian and Central European Studies came directly out of 
the fact that the Austrian immigration project was so successful.

TM:  And at what point did you start cooperating with the Center for Aus-
trian Studies at the University of Minnesota?

FS:  I’ve, of course, had a prior relationship because I knew David Good as 
a scholar and also my [book] Kaunitz [and Enlightened Absolutism, 1753-
1780] won the Austrian Studies Cultural Institute Prize in 1996, which 
was run by the Center for Austrian Studies, so I came down for that cer-
emony. Then there was the connection with the Austrian History Yearbook.  
John Rath published one of my very first articles, and after my book came 
out I was elected to the Society for Austrian and Habsburg History execu-
tive and became automatically a member of the Austrian History Yearbook 
editorial board.  When I became founding director of the Austrian Center 
at the University of Alberta in 1998 I naturally looked to CAS as an exam-
ple to emulate.  After a few years I began to have considerable fundraising 
success, and I began to look toward cooperation with Minnesota.  This was 

just about the time that Gary Cohen was appointed director of CAS, and it 
was wonderful to discover that the two of us were pretty much on the same 
wavelength.  Soon we were pooling resources and organizing joint projects, 
which led to a decade of successful cooperation. I would say that the direc-
torships of Gary Cohen and mine coinciding made the flowering of that 
relationship possible.

TM: What I pulled out of your lecture [the 33rd Annual Robert Kann 
Memorial Lecture held on  November 30] is that reform must be looked at 
as a dynamic process, which many actors participate with a multiplicity of 
aims. What do we gain from looking at reform as a process?

FS:  Well, in the case of the Habsburg Monarchy, it’s particularly impor-
tant to understand the nature of that process. Among the points that I tried 
to make is to stress the pragmatic nature of many of the reforms and the 
subsequent impact of the law of unforeseen consequences. If you are prag-
matically responding to a specific problem as you perceive it, there is first 
of all the issue of perception. We’ve lost one of the provinces, our army 
hasn’t done too well, we’re virtually bankrupt. How do we deal with this 
problem? By just answering that question, you’re already going to have two 
or three different opinions on it. There is that initial issue of the problem, 
of the perception of the crisis, and of how to address such an issue. Then 
as you begin to address it, you realize, “Oh, this can’t really be solved until 
we solve that,” and then that opens up another can of worms. What has 
not been emphasized enough in Habsburg historiography is the multitude 
of low-level individuals who had all kinds of opinions that they felt free to 
articulate one way or the other or even to publish them. […] We’re so used 
to the model of enlightened absolutism in which things are done through 
imperial volition from the top down that we sometimes fail to pay enough 
attention to the fact that the issues which were being legislated from the 
top-down initially percolated from the bottom-up and, especially after the 
Seven Years’ War and the introduction of the Council of State, as the ideas 
came up, they got discussed in this forum whose only job was to analyze 
what was the best way to solve these problems. And then they got legislated 
back down again. 

This is the point that I tried to stress in my work in general, and also in the 
lecture, that despite the magnetic appeal for historians of people like Maria 
Theresa, Joseph II, and Leopold II—they’re such interesting and outstand-
ing personalities that you’re naturally attracted to see things through their 
eyes—they were merely the apex of a regime. My concern has always been 
to try to understand the debates that were going on inside the regime: why 
does this group win out on this issue or that issue. I focus on the nature of 
the regime not just the personal ideas of the monarch. 

TM:  I find it interesting that one of the ways you problematize this top-
down model of reform is through biography, and biography is often used to 
prop up this top-down approach. What do we gain in biography?  

FS:  Well, I wouldn’t call what I do biography in the strict sense. You’re 
thinking of my Kaunitz book, and many of its reviewers did take it as a 
Kaunitz biography. Kaunitz was obviously the single most important 
statesman in the Habsburg Monarchy in the second half of the eighteenth 
century, so much so that some historians have even called him the third 
head of state. And when you consider how much literature there is on 
important players in other countries—you wouldn’t for a moment hesi-
tate to pay attention to British prime ministers, for example—there is little 
doubt the biographical lens can be very fruitful. I think that seeing things 
through the eyes of a particular individual—as I did with Kaunitz—and 
the debates in which he took part allows me to see the nature of the debates, 
to see what the other players were saying, what his response was, and who 
his allies were on this or that issue. […] One of the things that I said in my 
Kaunitz book preface was that I was writing the book in part with the hope 

continued on page 29
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it happened last fall

CAS and VOV offer summer scholarships

On November 7, 2017, Klaus Hoedl (above), from the University of 
Graz, Austria, presented a talk entitled, "Similarities and Differences: 
Jews and non-Jews in Vienna around 1900." Photo: Jennifer Hammer

On November 3, Darin Hayton (above), from Haverford College, pre-
sented a talk entitled, "Astrology from University Lecture to Print Cul-
ture." Photo: Jennifer Hammer

For 2018 the Center for Austrian Studies will offer two types of funding 
to support summer research for students. 

First, the Center for Austrian Studies is able to offer a limited number of 
Summer 2018 Research Grants of $4,000. These grants are intended to 
provide financial support to currently enrolled University of Minnesota 
graduate students in order to further their progress towards their degrees. 
We welcome applications from all disciplines with a connection to 
Austrian/Central European studies.

Second, the Voices of Vienna Scholarship ($4,000) will be awarded by 
the Center for Austrian Studies to an undergraduate senior or graduate 
student of the University of Minnesota in any field of the social sciences, 
humanities, or fine arts who proposes to do research in Austria or one 
of the other former Habsburg lands in Central Europe. The Voices of 
Vienna Scholarship was created by Wilbur and Kathryn Keefer to honor 
Professor Emeritus William E. Wright, founding director of the Center 
for Austrian Studies. The scholarship alternates between the School of 
Music and the Center for Austrian Studies. 

For more details, you can visit the CAS website, cla.umn.edu/austrian
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Wayles Browne: On Slavic Languages, 
Linguistics, and Translation 

Photo: Cornell University

On October 12, 2017, linguist Wayles Browne (Cornell University) 
presented a talk entitled, "Austria-Hungary: The Center of the Slavic 
World? Linguistic and Historical Perspectives on the Late Habsburg 
Empire and its Successor States." Igor Tchoukarine spoke with him 
during his stay in the Twin Cities.

continued on page 10

IT: I would like to start with a question regarding your early inter-
est in languages. You not only started to learn Latin in high school, 
but also French, German, and Spanish. You also taught yourself Rus-
sian with a textbook of English for Russian speakers. This sequence 
was just the beginning of a determined interest in languages, in Slavic 
languages especially. Could you tell us more about what sparked your 
interest in Slavic languages?

WB: After working a bit on French, Spanish, and German by myself, 
I decided I hadn’t really learned any of these languages very well. 
Although I was more or less able to read books in them, I thought I 
should try again more seriously, and pick a new language. There was a 
son of Russian parents in the school with me and I thought he could 
help me with Russian. He helped only by taking a book from his fam-
ily’s bookshelves and giving it to me. It was a self-teaching manual of 
English for Russians. I went through it and compared the English 
lesson sentences with the Russian translations, and that helped me 
figure out how Russian worked.

IT: What brought you to study Serbo-Croatian?

WB: Going to Russia did—in more than one way. I went off to the 
University, and I first thought I was going to study physics. But I 
wanted to learn more Russian so I signed up for Russian. There was 
an intensive Russian course and I would always go to the small sec-
tions and practice Russian with native speakers. Then after my first 
year, I got into a summer school program at the University of Michi-
gan, which consisted of studying at Ann Arbor for eight weeks and 
then going to the Soviet Union for a month. So I got to see the Soviet 
Union.  

I found that the atmosphere there was not very welcoming to foreign-
ers, and I thought, "Well, maybe there is some more pleasant Slavic 
country I could go to and study." It was clear to me if I really wanted 
to learn some language, I should go to the country where it’s spo-
ken. And in those days, there was Yugoslavia—a much more pleas-
ant Slavic country, much more open to foreigners. Then, when I was 
still in Moscow, I bought a second-hand book; it was a high-school 
grammar of Serbian. I started looking through it and decided, “Hey, 
I can read a lot of this, it is interesting to try and figure it out.” Four 
years later, I got a fellowship to go to Yugoslavia. In 1964, I went to 
Novi Sad to study with the two most famous and outstanding Yugo-
slav linguists: Pavle Ivić, expert on dialects and the history of the lan-
guage, and Milka Ivić, expert on syntax of all Slavic languages. And I 
found this very enlightening.

IT: What was it like to work and study in Yugoslavia in the 1960s 
and the 1970s as an American student? 

WB: Whereas no one could leave the Soviet Union, and it was dif-
ficult for outsiders to go there, in Yugoslavia a lot of people left the 
country and came back and a lot of people from other countries came, 

not so many Americans but many French, British, Italians, and Germans. There 
were much livelier connections with other countries and that also meant that I, as 
a visiting American, was not so strange to the people there. People wouldn’t ask 
me nasty questions about American foreign policy. They would say, “Oh I have a 
relative in Cleveland, maybe you know him.”

IT: You then completed your PhD program at the University of Zagreb instead 
of doing it at MIT. What motivated this decision? 

WB: This was a later choice because I had written part of a Ph.D. thesis in 1967-
68 on the rules for placing the accent in Serbo-Croatian words. And I was not 
very satisfied with it. I figured I can describe this, but it is not clear to me that I 
should describe it precisely in this way and not some other way. But then I was 
invited by people at the University of Zagreb who were starting a research project 
to come and work on the project with them.  

IT: You studied with some very influential figures, among them Roman Jakobson, 
Horace G. Lunt, Morris Halle, and Noam Chomsky. Who, as we speak now, do 
you think inspired you the most as a junior scholar, and thereafter as you became 
a professor of linguistics at Cornell University?

WB: Well, it’s hard to say. They were all inspiring in their own way-in very dif-
ferent ways. I used things that I learned from each one of them. Jakobson was a 
really charismatic figure with his interest in Russian literature. I knew the whole 
time I was not interested in Russian literature to such an extent, but it still was 
impressive to hear someone who had known [Vladimir] Mayakovsky personally. 
He was mentioned by name in one poem by Mayakovsky. I also knew that Jako-
bson had moved to Czechoslovakia, and he with his fellow Russian Nikolai Tru-
betzkoy was part of the famous Prague Linguistic Circle that did so much for 
theoretical linguistics during the interwar period. And when he lectured (both 
at Harvard and at MIT), everyone interested in Slavic would go to his lectures. 
Russian literature scholars would go and hear him when he spoke about linguis-
tics because he was so charismatic, and Slavic linguists would go and hear him 
talk about Russian literature. Horace Lunt was less charismatic but a very seri-
ous scholar working on Old Church Slavonic. I took his course and learned the 
language and then afterwards when I had to teach that language I used his gram-
mar book, his methods, and his selection of materials, mostly passages from the 
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New Testament. Chomsky and Halle were at MIT, and they did a great 
deal of their theoretical work together. Halle was interested in Russian and 
wrote a book called The Sound Pattern of Russian, including both phonology 
and some morphology, and that was very inspiring to me, given that I knew 
some Russian. Chomsky was a very interesting lecturer on general linguistic 
theory and every day when we would go to his classes we would hear some-
thing new that he just thought of yesterday—or that he just thought of at 
that moment because somebody asked him a question. He was interested 
in applying mathematical models to the study of linguistics and that really 
revolutionized general linguistics beginning around 1957. I met him around 
maybe 1961 or 1962, then started as a graduate student at MIT in 1963.
 
IT: You translated several literary works, among them some by the Bosnian 
poet Sasha Skenderija. How and when did you first meet with Skenderija, 
and what brought you to translate his works? [one of his poems translated 
by Wayles Browne is available on page 28]

WB: Well, like so many things in my professional life, it happened sort of 
by accident. In 1993, I got an email from an old college classmate of mine. It 
said, “My daughter is in Prague. She’s met a man who wants a Serbo-Croa-
tian translator—so, naturally, I thought of you.” I wrote to his daughter and 
she put me in touch with Sasha Skenderija. He and I exchanged some emails 
and I found out he was a Bosnian student of library and information sci-
ence, who had arrived in Prague recently because it was a place he could go 
to without having a visa—unlike most European countries with respect to 
Bosnians at that time. So, he went there, continued to write poetry in Bos-
nian, and hoped he could find someone who could translate it into English. 
And I liked the sample of his poems that he sent to me and I saw his style 
is congenial to me.

IT: What struck you in his style?

WB: There are a lot of simple, factual statements, which I thought could 
easily be translated. Together they make a pattern of ideas that could help 
someone else to understand the difficult situation that Saša was in at the 
time—that Bosnia was in at the time. Poetry always involves making pat-
terns to a greater extent than there are patterns in everyday language that 
we use. But now the question is, patterns of what? Patterns with what 
material? Some poets make patterns with rhymes at the end of lines. Some 
poets make patterns with vowels and consonants; a lot of people in this 
country have read at least one or two poems by Edgar Allen Poe. One of 
the famous ones is about the bells. He definitely makes patterns with vow-
els and consonants, “To the tintinnabulation that so musically wells / From 
the bells, bells, bells, bells,/Bells, bells, bells.” And I found Sasha doesn’t do 
that either, he makes patterns with ideas. When I try to translate them into 
English, I can make patterns with ideas too. I'll just add that he later spent 
ten years in Ithaca, so I could ask him face to face what he meant in each 
line. But now he's back in Prague and we send e-mails again.

IT: In your talk, you addressed the issues of language standardization 
and revitalization, and explained the ways in which three Slavic languages 
(namely Burgenland Croatian, Vojvodina Rusin, and Carpathian Rusyn) 
differ, for instance, from the standard Croatian of Zagreb, and from stan-
dardized Ukrainian. You mentioned towards the end that you are at work 
on a textbook for Rusyn. Could you please tell us more about this project? 
Will this textbook be geared towards non-Rusyn speakers or will it also tar-
get Carpatho-Rusyns interested in revitalizing their language? 

WB: Indeed, the newly standardized (Carpatho-)Rusyn of the Prešov region 
(eastern Slovakia) differs from standard Ukrainian in many respects. It has 
differing vocabulary, a larger set of vowels (including a back vowel Ы that 
Ukrainian does not have), a different set of consonants, and differing rules 

for placing the accent on the syllables of nouns and verbs. In my talk I also 
mentioned the Rusin spoken in Vojvodina (northern Serbia) by settlers 
who moved there about 1750. This is even more unlike Ukrainian, in that 
it has fewer vowels (only 5) and has gone through some striking changes 
in consonants. Accenting words is much simpler than either Ukrainian or 
Prešov Rusyn: always stress the next-to-last syllable. The American Slav-
ist Stefan Pugh (1956-2013) wrote several books including a Ukrainian 
grammar, and then became interested in Prešov-area Rusyn. He published 
a grammatical description of it in 2009 and wrote a textbook for English-
speaking people. Before he died he signed a contract with Slavica in Bloom-
ington to publish the textbook and asked Professor Robert Rothstein of the 
University of Massachusetts at Amherst and me to put the last finishing 
touches on it for publication. We have been doing that and the manuscript 
is very nearly ready to submit.

IT: At Cornell, you taught Bosnian-Croatian-Serbian [BCS] and Russian 
for 43 years until your retirement in the summer of 2017. Unfortunately, 
Cornell University is not planning to offer language training in BCS in the 
future. Why do you think they made this decision, and what future lies 
ahead for the study of BCS and other Slavic languages other than Russian 
in the American academy?

WB: First of all, I taught Russian only for the first few years of my stay at 
Cornell. What I taught was BCS, Polish, and courses in Slavic linguistics. 
There was no single decision not to teach BCS after my retirement; it was an 
accumulation of historical events, so let me trace a bit of history. 

At the time of World War II, the U.S. military suddenly saw that its sol-
diers would need to communicate in many languages from many parts of the 
world. It turned to the then very new science of linguistics for help. At Cor-
nell and a few other universities, the "Army method" turned out to be very 
effective: a linguist and a native speaker of Burmese, Russian, Japanese or 
another little-known language would sit together in the classroom and prac-
tice for hours every day with the learners, compiling teaching materials as 
they went along. After the war, Cornell kept language teaching in the hands 
of linguists aided by native speakers, and the method came to be termed the 
"Cornell method." When I joined the Department of Modern Languages 
and Linguistics, new linguists were still expected to have a language spe-
cialty and share in language teaching. I used the "Cornell method" myself 
when working together with a speaker of Polish. However, in the 1990s, the 
literature and culture departments prevailed on the college administration 
to hand language teaching over to them, so that Cornell joined the major-
ity pattern. 

After that, the Linguistics Department in principle only offered courses in 
the science of linguistics. I could still teach BCS and Polish in cooperation 
with the Russian Department, but around 2009 the college disestablished 
the Russian Department. Russian and Polish are still taught but don't have 
a stable home in any one department, so there is nobody who could take 
responsibility for employing a new BCS professor or assigning an existing 
staff member to teach it. I have lobbied for Cornell's Institute for Euro-
pean Studies to support teaching of all the languages of all European Union 
countries, but that appears to be beyond their means. A general worry I 
have is that the idea of eliminating Russian departments or Slavic programs 
will become "fashionable," administrations of other universities in North 
America may think "Cornell cut its Russian Department, Florida State was 
considering dropping both Slavic and German, so we'd better do the same 
thing." This would be shortsighted given how big and potentially dangerous 
Russia is. And, perhaps more than most countries, if you want to under-
stand its behavior you have to understand its culture, and if you want to 
understand its culture you need to understand its literature. My counter-
slogan would be: "They learn our language, so they know what we're saying. 
If we stop learning their language, we won't know what they're saying." v

Wayles Browne from page 9
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GUEST  COLUMN
TEACHING CENTRAL EUROPE IMAGINED AND REIMAGINED

Starting this spring, the ASN will feature a guest column. The goal of this new section is to give scholars 
more of a public voice, so they can talk about research, teaching, politics in Central Europe, and other 
important issues in a different format than scholarly articles. John Deak, a historian at the University of 

Notre Dame, has generously agreed to write the inaugural guest column.

Winter is coming. As I write, the first flakes of the year are cover-
ing the ground on campus. Traffic in the bustling rust-belt city of 

South Bend is backed up on the one hill in town and almost everyone just 
remembered that they forgot to put winter tires on their cars. The snow is 
ushering out the old semester and a new one lingers over the horizon. The 
rhythms of academic life are at least regular in their backbeat: I am getting 
ready—while the students study for their exams—to teach next semester. 

As a specialist in Habsburg central Europe and Austria, I have regularly 
fielded questions from colleagues in other departments as to when my 
department will “hire a real Germanist.” I still don’t have an appropriate 
comeback. I usually decide politely to shrug for fear that I’ll tell them what 
I think of that question. So, while I have your attention, maybe you could 
drop me a line to help me out. I’m particularly interested in responses that 
are friendly, but still impish and mischievous. I’m trying to keep it light.  But 
despite my supposed lack of credentials to the Causa Germaniae, the course 
I am prepping once again is entitled “German History, 1740 to 1871”. The 
course runs from Frederick the Great to Bismarck or, as I like to remind my 
students, from Maria Theresia to Friedrich Ferdinand von Beust. 

What I wonder openly here is “What can the broader perspective of 
Habsburg central Europe offer German History?” Or, to put it another way, 
“Why a Habsburgist can and should teach German History.” I have my 
own doubts, not least when I am confronted with my lack of “German” cre-
dentials. But there are larger pedagogical and institutional questions here. 
Should we still devote time and resources to teach national or nation-state 
centered histories? Especially as our research and institutions shift priori-
ties to global connections and transnational topics?

As I weigh such questions, I face the personal fact that I enjoy teaching Ger-
man history immensely. The students I encounter, studious and serious all, 
come armed with some knowledge of and interest in Germany before the 
twentieth century. But even so, that knowledge, provided by European his-
tory textbooks in the context of an AP European History exam, is flushed 
with an 1870s world view. The rise of a modern and therefore morally-
superior Prussia is able to overcome particularism, triumph over backward-
ness, and unify the disorganized and disorderly German states and thus 
the German nation. Of course, within the political frame of unification, the 
everyday lives of central European people completely changed. Villages and 
towns became part of larger states as the power of the nobility waned in the 
countryside. In the cities, the guilds eventually gave way to liberalism. State 
level citizenship eventually handed out identity papers as people streamed 
into the cities for work. Within these larger processes of modernization 
and migration, people began to think of themselves and their place in the 
world differently. Such was the European Sattelzeit, as Reinhart Koselleck 
called it. This course on German history provides an ample opportunity to 
teach these larger structural and social changes, even as my students expect 
a traditional unification narrative.

But maybe it is important to confront this unification narrative, which takes 
the nation-state as a natural ending point. Especially since such a narrative  
also erases so much of the diversity of central European history. A focus on 

diversity and its historic absence from standard unification histories has 
been made clear to me by teaching German history and by seeing my stu-
dents in action. One of the techniques I have used is to assign every student 
an alter ego in the first week of class. Students are given a name, a birth-
place, and a social class or occupation. The person is fictional. It is their job 
to research that person’s locality and to put these alter egos in the context of 
the major events of German history. They invent the backstories and come 
up with fictional meetings. The Archbishop of Cologne has to figure some 
things out once he becomes a Prussian subject in 1814. The shipbuilder 
from Hamburg will face new challenges and new opportunities as the scope 
of his business changes in the nineteenth century. But more than this, a 
craftsman from Carniola will have to decide if he wants to participate in the 
elections for the Frankfurt Parliament. And the travernkeep in Budweis will 

continued on page 30
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POLITICS and SOCIETY

SC: I have always found your past intriguing. In many respects you are 
a true “European.” How did a French woman from Nice end up studying 
Czech communist history?

MB: I was a student in Paris in 1989, and was very interested in the fall 
of communism. By coincidence, I took a course with Jacques Rupnik, the 
most famous French academic of Eastern Europe, that started at the begin-
ning of December 1989. To us students, he was like Che Guevera; he was 
in Prague making a revolution, and was then coming back to tell us about 
it. So, that was really exciting! 

By coincidence, several important books came out in French translation 
that same year. First was The Czech Dreambook by Ludvík Vaculík, which 
evoked a dichotomy that I had been familiar with since childhood: collab-
oration and resistance. More importantly, it evoked the huge something 
between them that is neither collaboration nor resistance, that is to say peo-
ple trying to survive on an everyday level. This resonated with me. Around 
the same time, a translated collection of Havel’s political essays was released 
that included some of his most famous essays, such as the “Letter to Gustav 
Husák,“ and “Power of the Powerless.” And finally, an extended edition of 
Rupnik’s book The Other Europe was released in French (an earlier version 
had been published in English). I really loved it.

Then, in April 1990, a group of Rupnik’s students organized a trip to 
Prague. By this time, I was already deeply in love with Czech culture and I 
loved Prague. I almost didn’t come back to Paris. However, over time I grew 
somewhat disenchanted with life in the Czech Republic, especially with the 
ambient level of racism towards Roma or anyone with a darker complexion. 
I do love the country and cherish my friends, and I have now spent pretty 
much half of my life there, but I need to leave every three or four years and 
stay abroad for a while to breathe.

SC: How would you explain your methodological approach to studying the 
everyday life of communism? 

MB: My work has been, from the start, a long endeavor to take the con-
trary view of the dominant explanations that are almost universally based 
on top-down political visions of history, where everything is explained in 

terms of behavior of elites, power, violence, ideology, repression, and leaves 
almost no space for everyday people. But back in 1992, when I started my 
research on Czechoslovakia in the 1950s, I did not yet have the necessary 
methodological tools on this subject that were later developed by the histo-
rians of the “German School.” They approached communism as a study of 
power relationships, in which the population was considered to be a social 
actor with its own form of power and space for negotiation. They consid-
ered dictatorships not just as “top-down,” but also as the product of feed-
back from the “bottom-up” that is crucial to its survival. I did not yet know 
all this at the time, I simply knew that the “top down” explanation was not 
sufficient to explain the 1950s, and I intuitively introduced everyday people 
as a social actor.

SC: How did you “know” it was not sufficient? Was it something you dis-
covered in the archives?

MB: As I said, I was fascinated as a child with stories of the Second World 
War in France and the Nazi occupation. Even as a child I suspected, in fact 
I was told, that during the war there were hardly any pure “heroes,” “vil-
lains,” or “victims,” and that the vast majority of people did not solely belong 
to either category. The story is more complicated than that. The reality of 
everyday life is disconnected from ideologically driven interpretations of 
the past in which such categories exist. I am very thankful to the French 
educational system for teaching me this in high school.

Incidentally, I was also completely put off by communist ideology. I came 
from a mildly conservative middle-class family, and I had no working-class 
background. We were no friends of communism. On the other hand, I 
always desired something more authentic-to understand the way people 
actually lived and experienced things. I remember the first time I met Sheila 
Fitzpatrick, I asked her the same question, why she decided to study com-
munism. She responded that she had gotten a fellowship in Moscow in 
1967, and when she arrived there she discovered that the reality was very 
different from what she had been taught in Oxford. So, she went on to 
develop this whole new approach to studying communism. This resonated 
with me. Who cares how intellectuals interpret events? What matters is 
how people actually live.

SC: So, how did this approach inform your research into everyday life in 
the 1950s, and in particular the curious fact that no large-scale popular 
uprising broke out in Czechoslovakia in 1956, such as it did in Poland or 
Hungary?

By Shawn Clybor, history teacher at the Dwight-Englewood School, 
Englewood, New Jersey

The Memorial to the victims of Communism, Prague

On the History of Communism 
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MB: At the time I was conducting my research, 
Czech historians were still describing this seem-
ingly incomprehensible behavior in 1956 as the 
result of terror or repression. What I discov-
ered, first of all, is that the Czechoslovak popu-
lation was not passive in the 1950s. It was not 
blinded by terror. It was purposely not acting. 
And it was important to understand why. What 
I discovered is that the everyday population still 
supported, at least to some extent, the commu-
nist regime. That the communist regime had a 
genuine basis of support, historically, because it 
was an industrialized country with a long social-
ist tradition. Because the Soviet Union won the 
Second World War and liberated the country. 
Because of the expulsion of the Sudeten German 
from the Czech Lands, which placed Czechoslo-
vakia in the Soviet realm. Because Czechoslova-
kia was different from Hungary and Poland. So, 
the real reason why nothing happened in 1956 
is not because of terror, but because the regime 
managed to successfully negotiate its own popu-
lar support. 

In my second book, I continued to study every-
day populations, now in the border town of 
Česke Velenice, at the foot of the Iron Curtain. 
And there again, the more I studied, the more 
it became obvious that things were complicated. 
The considerable level of collaboration with the 
Secret Police was not so easily explainable in 
terms of the poor people being forced by the 
mean regime to denounce each other. People 
appreciated many of the advantages they were 
given by the regime, such as the patriotic feel-
ing of defending their nation, security, peace, and 
then the many material advantages: good hous-
ing, good schools, social promotion. So, people 
participated with the regime. But even if the 
regime did not unilaterally force them to partici-
pate, it did bring out the worst in them. Maybe 
that is the main lesson to derive from commu-
nist rule: it manages to elicit the worst behavior 
from people. In the end, they were surveilling one 
another more than the regime itself ever could.

SC: How does your overall methodological 
approach fit in with your shift in recent years 
towards oral history? For example, in this same 
book on České Velenice, there are these wonder-
ful little autobiographical interludes of you bik-
ing around and talking to people.

MB: My methodology is to always compare 
sources. I look at archival sources, as well as at 
how historians write about communism, espe-
cially when they are writing in the middle of 
events, on the spot. I look at the way journal-
ists looked at events, both in Czechoslovakia and 
outside-especially the US. I also use archives, 
regime archives, mainly those from the Secret 
Police, that are priceless. But I also use Ameri-
can archives, especially from the foreign service; 
the reports from the US Embassy in Prague 

in the 1950s are some of the best analyses of 
Czech society, especially those from Ambassador 
Briggs. Those from Radio Free Europe are also 
remarkably useful. And, of course, as you said, 
another important source is oral history. Here 
comes an important caveat: oral history is not 
just asking your friends a few questions or shout-
ing your opinions at the pub. It is about creat-
ing a new source, on your own, a source that will 
be eventually written. So, you have to carefully 
reflect on how to ask your questions, on how 
to interpret the answers, how to lead the inter-
view, who to interview, how long, and so on. The 
answers largely depend on the way you pose the 
questions.

SC: Could you speak for a bit about your current 
project on post-communist memory politics?

MB: My third book is about how the history 
of communism is instrumentalized to express a 
political message that has little to do about the 
past, but it has been carved up to serve today’s 
political motives. There is a reason why the 
methodologies I have been talking about have 
been developed mostly in Soviet and East Ger-
man historiography: these are both countries 
that no longer exist. However, these methodolo-
gies have had little success in the Czech Republic, 
and I think it is linked to this post-communist 
political agenda. 

In the West German case, the left was not as dis-
credited as in former communist Europe, and 
therefore there was not the same vested inter-
est in discrediting communism as there might 
have been in Poland, Czechoslovakia, Hungary, 

and so on. Moreover, as I just noted, the East 
German state does not exist anymore and there 
is no need to protect it. As a result, the Ger-
man vision of communism is perhaps more “at 
peace.” At the same time, while there has been 
a demand to recognize the suffering of victims 
under communism, Germany was also the coun-
try of Nazism. Historians have therefore needed 
to balance their recognition of the evils of com-
munism with the evils of Nazism-remember 
that Germans were also “Nazi perpetrators” dur-
ing the war. On the contrary in Central Europe, 
at least in the Czech Republic, the intellectual 
elites portray the people as unilateral victims of 
the Second World War, and therefore it becomes 
an ideological competition-communism has to 
be as bad as Nazism, and preferably even worse.

It is interesting to study how this state narra-
tive has shaped archival policy, recognition pol-
icy, commemoration policy, and also how it has 
shaped the way historians are writing. Not that 
all historians want to purposely fulfil this nar-
rative, but I believe that its presence has greatly 
influenced the way most of them have been 
working. I have been reflecting on history writ-
ing, memory politics, and the shaping of collec-
tive memory in the public and private spheres. 
The public sphere, aside from the state, involves 
actors such as the media, filmmakers, writers, 
local politicians-whoever is producing narra-
tives that can contradict the state narrative. It is 
fascinating to observe and analyze how they all 
compete for the public’s attention, and how, or 
whether, they have succeeded.

SC: Could you explain your current position 
as the “Advisor to the Director” at the Institute 
for the Study of Totalitarian Regimes (Ústav pro 
studium totalitních režimů, or USTR) in Prague? 
What exactly does this position entail?

MB: I consider my role at USTR as spread-
ing awareness to its researchers that you can-
not write history without methodology. There 
is no such thing as a “pure history.” There is no 
such thing as a unilateral truth in history. Source 
criticism is fundamental. There is no version of 
history that you cannot contest. It just does not 
exist. We are prisoners of who we are, of when 
we write, of the context in which we write. So, 
an objective history is not a history that pre-
tends to tell the truth, it is a history that reflects 
upon itself and the way it is written. My idea 
was to bring this level of awareness to the Insti-
tute-not to change what its historians are say-
ing about history, but to help them learn how to 
reflect on the history they write, how they write 
it, and how it is being used (with or without their 
approval) for political purposes. I must say that 
this endeavor has been very difficult, and I have 
had only limited success. I do hope that the con-
frontation of different points of view, or the very 

continued on page 30

Muriel Blaive
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Melissa Feinberg. Curtain of Lies: The Battle over Truth in Stalinist Eastern 
Europe. New York: Oxford University Press, 2017, 256 pp. Cloth, ISBN: 
978-0-19064-461-1. $74.00.

Filled with "Information Items" such as “The Official Hangman of Czecho-
slovakia” and “Police Torture Description,” Radio Free Europe’s archives 
make for downbeat research.  The station’s analysts in the early Cold War 
appeared to classify information based on the extent to which it excoriated 
Eastern Europe’s Communist regimes. How, then, to read these files today? 
Not literally, argues Melissa Feinberg in her excellent new monograph Cur-
tain of Lies. Much more revealing are the assumptions and emotions that 
these sources betray. Analyzing emigrant testimony gathered by Radio 
Free Europe, Feinberg enriches both migration and media history, reflects 
on Cold War knowledge production, and contributes to ongoing debates 
about the use of a totalitarian paradigm in histories of Eastern Europe.

In the first three chapters, Feinberg contextualizes the sources she goes on 
to use in the last half of the book: “Information Items,” generated by the 
broadcasters Radio Free Europe and Voice of America on the basis of inter-
views with East Europeans who—in most cases—had recently emigrated. 

Through this testimony, Feinberg argues that East Europeans “provided an 
evidentiary foundation for what became established knowledge about the 
Soviet bloc in the West, knowledge that would shape American perceptions 
and policies” (xi). She thus reinserts the voices and choices of East Europe-
ans into the study of the American Cold War and provides a welcome coun-
terpoint to histories characterizing migrants from Eastern Europe as little 
more than pawns in domestic American political disputes.  

Feinberg explores the investment regional Communist governments made 
in publicizing both the Stalinist show trials and the Peace Campaign, argu-
ing that they understood culture (or, in today’s terms, “media messaging”) 
as an important means of consolidating power.  In both instances, “truth” 
became a category that local regimes sought to monopolize for them-
selves. In chapter three, “Battling the Big Lie,” Feinberg posits a feedback 
loop beginning to emerge, with American policymakers, influenced by East 
European migrants, adopting a language of truth and lies —and inverting 
it—to explain the consolidation of Communism in Eastern Europe. Sta-
tions such as Radio Free Europe then broadcast these ideas back to Eastern 
Europe. Thus, Feinberg argues, Cold War attitudes towards East European 
societies were “the product of a complicated network of transmission from 
East to West and back again” (xvii).

 
In later chapters, Feinberg analyzes attitudes towards the security services, 
war fantasies, and complaints about consumer shortages: three themes 
which predominate in emigrant testimonies. Radio analysts originally eval-
uated these "Information Items" for the factual accuracy of their content; 
Feinberg reads them for the emotions traceable therein. By highlighting 
inconsistencies that went unquestioned at the time of these sources’ pro-
duction, she indeed cautions against their literal reading. The author attri-
butes blind spots to a “shared political culture” spanning both sides of the 
Iron Curtain and shaped by the parameters of the conflict in which East 
and West were engaged (x).

Curtain of Lies sheds light on the fears, hopes, preoccupations, and bar-
gaining strategies of East Europeans. Fears about surveillance, for exam-
ple, are construed as “a fear of being publicly identified as an enemy of the 
state” which was “closely tied to transformations under communism, par-
ticularly class inversion” (101). War fantasies were, meanwhile, indicative 
of the inability to change the domestic situation felt by the East Europe-
ans who recounted them. Interviewees who described themselves as “cap-
tive” harbored a wish that “war would wipe away the Communists to reveal 
a society that was unchanged by their presence” (126). Such an interpre-
tation provides an intriguing historical basis for later metaphors of Com-
munist stagnation and timelessness (often evoked, for example, to describe 
Czechoslovak normalization). Feinberg’s psychoanalytic approach provides 
a more compassionate alternative to earlier work by American behavioral 
scientists who used these same sources to understand the “pathological” 
thinking of Communist subjects.  

Rather than asking whether a totalitarian paradigm might apply to Stalin-
ist societies in Eastern Europe, Feinberg considers how this paradigm 
was established precisely through dialogue between East and West at this 
time. She thus explains the investment that some from the region had in 
such a conceptual framework before 1989. By understanding the totalitar-
ian paradigm as a form of Cold War knowledge produced through East-

Speaking Totalitarian

continued on page 30
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Günter Bischof and Hans Petschar. The Marshall Plan since 1947: Saving 
Europe, Rebuilding Austria. Vienna: Christian Brandstätter (distributed 
in the U.S. by the University of New Orleans Press), 2017. 336 pp., illus. 
Cloth, ISBN Brandstätter: 978-3-7106-0169-9, ISBN UNO Press: 978-
1-60801-1-147-6. €49,90.

The Marshall Plan since 1947: Saving Europe, Rebuilding Austria is a beau-
tiful and heavy book (one of the sort to be read at home in a solid chair). 
Designed like an exhibition catalog, it offers countless illustrations (cho-
sen in large part by Hans Petschar) to accompany the concise and knowl-
edgeable narrative (written almost entirely by Günter Bischof ), and it goes 
far beyond general knowledge of the European Recovery Program (ERP). 
Back in my schooldays in the 1990s, every pupil in secondary school was 
taught some basic facts about the Marshall Plan and how Austria received 
the third highest per capita quota of aid. This is at least what I remember. 
Some years ago, I was unable to sidestep a group of street fundraisers from 
“CARE Austria,” and a young woman involved me in a conversation aimed 
at making me sign up for at least a small monthly donation. Surprisingly, 
the first argument she made was that of US assistance for Austria after 
World War II; however, in the same breath, she added, “Of course, we must 
be critical of what America is doing nowadays, but back then … and today 
other people need our help.” I remembered this episode while reading The 
Marshall Plan because it touches upon the early postwar beginnings of the 
book and also reflects some of its final conclusions.

Without forgetting about the economic development of the “Ostmark” dur-
ing the Nazi period, the book portrays the disparate situation of the reborn 
Austrian Republic at the end of World War II. Postwar pictures of hunger 
and distress still bring forth strong emotions and add weight to the argu-
ment of how desperately the ERP was needed, first for survival and then for 
recovery. Still, it was preceded by several massive US support efforts that 
kept Austrians from starvation until 1947—most famously remembered, 
the CARE parcels donated by Americans. This food and other basics sup-
plies were indispensable for the survival of Austrians and constituted the 
largest share of help in the Marshall Plan’s initial years. However, the ERP’s 
intentions went far beyond the humanitarian purpose of a postwar supply 

of goods and focused on the economic recovery of the European continent. 
In the end, it was the international context of the early Cold War and the 
fear of Communism advancing further into Europe (after the takeovers in 
Hungary and Czechoslovakia in 1947-1948) that made the implementa-
tion of the ERP possible. The highlighting of these aspects makes the book 
a truly international history of the Marshall Plan. Focusing on the Aus-
trian case shows not only how the international scenario initially made the 
country one of major beneficiaries, but also how the focus of US Cold War 
assistance shifted to the military field after the outbreak of the Korean War.

As in other parts of Europe, the ERP was heavily attacked on the domes-
tic political front by the Communists as a tool of American imperialism 
that was causing the division of Europe. However, this neglects to take into 
account that, in the case of Austria, American help was basically compen-
sating for what the Soviets were taking out.  Additionally, the ERP also 
contributed to the recovery of Soviet-occupied eastern Austria. The Mar-
shall Plan was accompanied by a massive public relations campaign, effec-
tively counteracting Communist opposition to it. Anti-Communism played 
an important role in selling the program, first to the American audience 
who had paid for it and second to the Europeans who were profiting from 
it. The success of the biggest peacetime propaganda effort is documented, 
for example, in the well selected photographs of visitors to the “Train of 
Europe” in Austria. To achieve its purpose, the ERP came with strings 
attached. The Austrians only reluctantly accepted this fact. For example, 
when it came to switch from acute survival help to actual economic recovery 
in the early 1950s, the conflicts between US reform interests and European 
cooperation, on the one hand, and national interests, on the other, surfaced. 
Sometimes, the Americans needed to place more than subtle pressure on 
the Austrian government to pursue necessary reforms. Additionally, the 
misuse of money caused conflict. In the end, the Austrian government at 
least partially adapted its attitude. From early 1952 on, Finance Minister 
Reinhard Kamitz of the Austrian People’s Party (ÖVP) pursued the “sta-
bilization policies” demanded by the US.  In its initial stages, the Marshall 
Plan money was primarily invested in the country’s heavy industries (like 
the United Austrian Iron and Steelworks AG or VÖEST) and the energy 
sector (most prominent the Kaprun hydroelectric power plant); later on, 
it also supported the development of tourism facilities. Winter tourism in 
particular continued to benefit from it long after the actual Marshall Plan 
had expired.

One of the major strengths of the book is that it covers not only the post-
war period but also highlights the Marshall Plan’s importance for strength-
ening Austria economically on its way to independence in 1955 and addi-
tionally tells the story of the longevity of the plan until today. After a tem-
porary deterioration of US-Austrian relations due to Vienna’s neutrality 
appearing to shift from the West to the East and the government’s delayed 
fulfillment of certain obligations from the State Treaty (compensation 
for Western oil companies and Jewish claims), the ERP fund was finally 
handed over to the Austrian government in 1961. Since then, it has served 
as one of the major investors in the Austrian economy. Impressive amounts 
of money have been provided as loans. Naturally, the foci of the fund have 
shifted over time. For decades investments the Austrian industries were at 
the center of interest; nowadays it is the fields of research and technology. 
In recent decades the Austrian Marshall Plan Foundation has contributed 
much to Austrian-American academic exchange. This part of the Marshall 
Plan story in Austria has been left almost untold. Somehow, this points to 
the fading political memory of the ERP with the passing of Austria’s post-
war leaders, and  the generally poor state of Austrian contemporary history, 
but this is an issue far too large to be discussed in this review of a beautiful 
and instructive book.

Maximilian Graf 
European University Institute

70 Years of the Marshall Plan in Austria: A Commemoration
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Natalie Clayer and Xavier Bougarel, Europe’s Balkan Muslims: A New 
History, trans. by Andrew Kirby. London: Hurst, 2017. 288 pp. Cloth, 
ISBN 978-1-849-04659-6. £45.

In 2017, the Austrian parliament passed a new law banning full-face veil-
ing, a practice estimated to affect some 100 to 150 fully-veiled Muslim 
women in the country. While controversies over similar anti-veiling mea-
sures already swept France, Germany, the Netherlands, and Quebec, the 
recent debates around Islam in Austria evoked particular references from 
the country’s longer past. As an important set of Islamic community laws 
was being debated in 2014, for example, it became clear that the histori-
cal basis for new legal regulations—technically amendments—invoked 
the 1912 law on Islam (Islamgesetz) proclaimed by the Habsburg emperor 
Franz Joseph. The 1912 law recognized Islam as an official religion, an act 
that effectively extended the earlier Habsburg recognition of the Islamic 
community in Bosnia to the Austrian half of the Dual Monarchy. Refer-
ences to this imperial past helped put the recent Austrian debates about 
difference, integration, and equality in a deeper historical context, one that 
was both similar to—and different from—ongoing debates about Islam 
elsewhere in Europe.

Europe’s Balkan Muslims is one of several recent books that illuminate the 
many strands of this longer history of Islam in southeastern Europe. The 

authors, Nathalie Clayer and Xavier Bougarel, are scholars who have put 
their decades-long research of Balkan Muslim communities and institu-
tions to great use in this survey (originally published in French in 2013, 
here appearing in English translation by Andrew Kirby). Beginning in the 
1990s, Clayer and Bougarel became integral parts of a larger transforma-
tion of English-language scholarship on Balkan Islam, a field that Jacques 
Waardenburg described as “rather limited” in 1997 but that has been 
expanding with new books, articles, and research projects since then (with 
works by Ina Merdjanova, Amila Buturović, Albert Doja, Leyla Amzi-
Erdoğdular, Konstantinos Tsitselikis, and Piro Redxepi, to name just a few 
recent authors). 

In their introduction, Bougarel and Clayer emphasize “the diversity of Bal-
kan Muslim populations” and define the focus of their study as presenting 
“both a political and religious history of Muslims in southeast Europe in 
the nineteenth and twentieth centuries.” This framing enables Bougarel and 
Clayer to trace major political developments across Balkan Muslim societ-
ies from the end of Ottoman rule and the rise of new Balkan nation-states 
(chapters 1 and 2) through the twentieth-century upheavals that brought 
new fascist, socialist, and post-socialist regimes to the region (chapters 3, 4, 
and 5). Faced with so many ruptures in these histories—from the fall of the 
Ottoman Empire to the fall of Communism—Bougarel and Clayer choose 
to follow the contours of state-making and explore how they affected Mus-
lim organizations in the Balkans (consequently, the illustrations consist 
only of political maps that show border changes). The resulting narrative 
thus shows how after the disintegration of the Ottoman and Habsburg 
Empires, Balkan Muslims began to adapt to new national states and cre-
ate new political parties and religious institutions. Ultimately, these “closer 
links between Islam and the national identities of the Balkan Muslims ben-
efited the Islamic institutions, [but] they also led to a ‘nationalization’ of 
Islam” (201).

In describing this evolution, Bougarel and Clayer rely on a number of new 
findings, incorporating their own extensive research in the region as well 
as the works of other colleagues. Building on Clayer’s innovative work, for 
example, the book shows how in the interwar period new transnational 
Islamic networks sparked projects, commentaries, and ideas that connected 
some Balkan Muslims with intellectual currents in Lahore, Berlin, and 
Cairo. Clayer and Bougarel discuss a range of Islamic institutions, from 
clerical bodies to mystical orders to various schools, and point out changing 
religious practices and appropriations of symbolic sites, especially in Alba-
nia, Bosnia, and Macedonia. Moreover, the book occasionally weaves in 
debates about the impact of political changes on Muslim women, especially 
in the first half of the book where some consideration is given to women’s 
education and veiling. Such contributions open up important issues that 
are briefly raised before the mostly political narrative resumes.

Indeed, the bulk of the book consists of political history that revolves 
around official state policies, formal religious institutions, and political par-
ties (with ever more party acronyms and functionary names dominating 
the focus as the narrative enters the twentieth century). This narrow under-
standing of politics stems in large part from the kind of research questions 
that privilege “identity” above other units of analysis. As the authors begin 
to establish their framework, they ask questions like “If these Muslims did 
not speak Turkish, who were they?” (36), or “Did they [Balkan Muslims] 
build specific collective identities for themselves?” (40). Thus while some of 
its particular findings are new, it seems that the book’s basic methodologi-
cal questions have not substantially evolved since the 1990s when ques-
tions like Who are the Macedonians? or topics like Muslim Identity and 
the Balkan State shaped research agendas (to cite two book titles from that 

continued on page 29

Identity Questions and the Muslims of Southeastern Europe
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in Late Imperial Austria. Oxford: Oxford Uni-
versity Press, 2017. 288 pp., illus. Cloth, ISBN: 
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THE ARTS and CULTURE
Salzburg Festival 2018: an introduction

Works of passion, fervour and ecstasy dominate the 2018 Salzburg Festival 
programme. Once again, we shall endeavour to focus our ears and minds 
during the Ouverture spirituelle. The Festival opens with the epochal St. 
Luke Passion by Krzysztof Penderecki, one of the most touching renditions 
of the suffering of Jesus. The Orchestre Symphonique de Montréal per-
forms St. Luke Passion under the baton of Kent Nagano.

In Monteverdi’s last opera, L’incoronazione di Poppea, the title figure’s hun-
ger for power is interwoven with the obsession of Nero, as violence and 
eroticism artfully intertwine. L’incoronazione di Poppea will be staged at the 
Haus für Mozart by Jan Lauwers together with his arts collective Needcom-
pany and SEAD (the Salzburg Experimental Academy of Dance). William 
Christie conducts Les Arts Florissants. Sonya Yoncheva sings Poppea, Kate 
Lindsey is Nerone, Stéphanie d’Oustrac appears as Ottavia, Carlo Vistoli is 
Ottone and Renato Dolcini performs the role of Seneca.

From Euripides’ Bacchae, Hans Werner Henze drew the inspiration for his 
opera The Bassarids, a triumph of inebriation over reason. And the pas-
sion of Salome in the Richard Strauss’ opera of the same title is inflamed 
by Jochanaan, who in turn embodies ecstatic piety. Herman, the young 
officer in Tchaikovsky’s Queen of Spades, loses his mind over the secret of 
three cards and himself in the madness of love and gambling. While Mariss 
Jansons conducts the Vienna Philharmonic, Hans Neuenfels directs the 
opera. Hanna Schwarz appears as the Countess. Evgenia Muraveva sings 
Lisa, Brandon Jovanovich is Herman, Vladislav Sulimsky appears as Count 
Tomsky / Plutus, and Igor Golovatenko is Prince Yelezky.

In the drama department, Knut Hamsun’s Hunger represents a veritable 
passion story with a central figure driven by his obsessions – as is the main 
figure Dovaleh in David Grossman’s novel A Horse Walks into a Bar, which 
has been adapted for the stage. In his tragedy Penthesilea, Heinrich von 
Kleist asks the fundamental question whether man is master of his senses. 
And in the oldest of tragedies that has come down to us, The Persians by 

Artists at the 2018 Salzburg Festival: clockwise from upper left, soprano Sonya 
Yoncheva (photo © Rolex / Hugo Glendinning), conductor Kent Nagano 
(photo © Felix Broede), director Lydia Steier (photo © Sandra Then).

continued on page 29
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In spring 2018 the Austrian Cultural Forum New York (ACFNY) once 
again supported numerous artists as well as organized and hosted events in 
New York City and beyond. 

Within the striking architecture of the ACFNY, the current group exhibi-
tion The Projective Drawing highlights both Austrian and international art-
ists whose drawings require viewers to activate a matrix of complex and non-
traditional ideas in order to interpret the works on view. The exhibition, on 
view until May 13, is based on The Projective Cast, a book published in 1995 
by architectural historian Robin Evans that defines a new way to explain 
how we "see" architecture by incorporating all sensations that underpin the 
human experience of built structures (mental, physical, and emotional). In 
The Projective Drawing, curator Brett Littman applies Evans' theory, which 
is skeptical of drawing at its core, to challenge our understanding of how the 
medium of drawing operates in contemporary culture. 

For the thirty-fifth outdoor exhibition in Madison Square Park, the Madi-
son Square Park Conservancy invited the Austrian visual artist Erwin Redl 
to design a site-specific installation supported by the ACFNY. Entitled 
Whiteout, the public art project on view until late March was comprised 
of hundreds of transparent white spheres, each embedded with a dis-
crete, white LED light and suspended from a square grid of steel poles and 
cabling. Animated in large-scale patterns, the LED orbs were opportunistic, 
gently swaying with the wind, and brightened up the park during the win-
ter months. In the framework of the installation, the ACFNY presented 
a conversation with artist Erwin Redl and acclaimed US author Lawrence 
Weschler on March 13 to discuss the promise and perils of technology in 
art and the opportunities and challenges inherent in creating such an ambi-
tious outdoor installation.

Also in March, the ACFNY organized Festival Neue Literatur together with 
New York’s leading German-language cultural institutions. Established in 
2009 as a collaborative project between the Austrian Cultural Forum New 
York, the Consulate General of Switzerland, the German Consulate Gen-
eral New York, Deutsches Haus at NYU, the Frankfurt Book Fair New 
York, Goethe-Institut New York, and Pro Helvetia, Festival Neue Litera-
tur is the first and only festival to spotlight German-language and Ameri-
can fiction together, presenting writers from Austria, Germany, and Swit-
zerland together with celebrated voices in American literature and culture. 
The theme of the 2018 festival, curated by Peter Blackstock, senior editor 
at Grove Atlantic, was "INSIDER | OUTSIDER" and included Ursula 

Fricker and Meral Kureyshi from Switzerland, Fatma Aydemir and Philipp 
Winkler from Germany as well as Graz-based German-Iranian author 
Nava Ebrahimi and Robert Prosser from Austria. The books that were fea-
tured explore questions of identity and belonging in a fracturing Europe and 
beyond, using race, religion, immigration status, politics, and even football 
hooliganism as lenses to explore contemporary society and the recent past. 

Besides projects in the fields of visual art and literature, the ACFNY has 
also supported and organized concerts and film screenings this spring. From 
March 28 to 30, for example, the third edition of the Austrian American 
Short Film Festival took place. Initiated and co-founded by ACFNY Direc-
tor Christine Moser and AASFF (Austrian American Short Film Festi-
val) Festival Curator Stephanie Falkeis, the festival featured short films in 
all forms and genres by promising young artists and filmmakers to increase 
intercultural dialogue and to foster the exchange of ideas between Austria 
and the US. Austrian and American films were presented together, with 5 
prizes awarded. The winning films of this year’s edition are: Fucking Drama 
by Michael Podogil, Lethe by Dea Kulumbegashvili, Tripoli, Lebanon by 
Julia Schmidt, Viva Coco! by Rocío Olivares and Beatriz’s House by Suzanne 
Andrews Correa.

By Judith Brand, Head of Communications, ACFNY

Judith Saupper, The Great Noise (Das Grosse Rauschen), paper sculpture 
Photo: ACFNY/Luca Mercedes

Works by Leopold Strobl in The Projective Drawing, 2014-2016, pencil and color pencil on paper, 12.9 x 12.9 inches framed.
Photo: ACFNY/Luca Mercedes

ACFNY's spring calendar: 
The Projective Drawing exhibit and much more
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  It should not surprise us that Graz, with its long history as an important 
military and administrative center of the Habsburgs, and the home of three 

universities, does not lack for statues and monuments. Religious statuary is 
everywhere, tucked into niches in the insides and outsides of churches, and 
on the sides of buildings along average city streets. In the Jacominiplatz in the 
center of town stands the Mariensaüle, a tall column topped with a gold Mary 
holding the infant Jesus-also in gold. A bronze Emperor Francis I of Austria 
makes a magnanimous gesture to passers-by in the Freiheitsplatz. 

Archduke Johan, another enlightened local hero, stands in a small green 
space in a small park, while Count Anton Alexander von Auersperg, poet, 
nationalist-this time in stone-stands in the park where the old city walls 
used to be. Ludwig Freiherr von Welden, a general who rose up through the 
ranks to command the Austrian artillery in the middle of the 19th century, 
looms in streaked bronze on the top of Graz’s castle hill, which he was key in 
transforming from the ruinous pile of stone and dirt demanded by Napoleon’s 
conquering general in 1809 into a pleasant park. Then there are all the busts, 
including a melancholic Mozart and a grim Beethoven. Clustering near the 
Technical University and the Art University are numerous heads of the gifted, 
the pioneering, and the path-breaking, most of them looking rather fierce, the 
sculptor trying to convey the burden of brilliance. In fact a website that takes 
it upon itself to catalogue statues in cities and towns all over the world lists 
nearly 120 statues in Graz: saints, politicians, emperors, scientists, artists, 
figures from the Bible and mythology, including someone who was perhaps 
a combination of all these, a statue of a contorted Arnold Schwarzenegger in 
classic body-builder pose in front his birthplace and museum in Thal, just 
outside of Graz. 

The 1938-1945 period, during which Austria was integrated into the Nazi 
Reich, has few statues, but is memorialized by many plaques and markers. 
Like many European cities Graz too has “Stumbling Stones,” bronze markers 
set into the sidewalk in front of buildings where Jewish residents lived in the 
1930s before being deported and then killed. Then there is the powerful art-
work by the Austrian artist, Jochen Gerz, who, in 2008, painted a statement 
of one hundred and sixteen words underneath one of the arches of the Burg-
tor, one of the oldest gates into the old city. The text is a series of questions 
posed to passers-by (see photo above): 

"Passer-by, do you want to know where you are standing? Do you want to 
know, innocent one, who you are? How you bend, when you become a slave 
to power, its plaything and victim? Do you want to know how you scream in 
pain? I Sigfried Uiberreither alias Friedrich Schönharting, went about my 
work here from June 9, 1938, to March 31, 1940. I killed many people as pro-
vincial Governor of Styria and in the exercise of my other offices. I did not do 
it alone. I did not do it myself, I had staff. When you walk through this gate 
do not be ashamed of me only. Who sought me out? Who took me to court? 
Why did you say nothing? Who made you an accomplice?"

As in so many places in Europe there is tremendous effort put towards 
remembering and commemorating, as well as efforts to bring back things 
from forgetting. On the grounds of the University of Graz, though, is a statue 
of such power that it pulls you up short. At first you think you are in the 
presence of something vandalized, because there on a pedestal right next to 
the building that houses the Institute for History, where I teach my global 

Thomas Wolfe, Associate Professor in History, is currently teaching in Graz as a part of the long-standing teaching 
exchange between the University of Minnesota and the University of Graz, supported by the Center for Austrian Studies 
and the Institute for Global Studies at the University of Minnesota. He shares here some of his observations on Graz.

continued on page 28

Memory and 
Monuments 
in Graz

Photo: Marcus Auer, fotodesign.at
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NEWS from OUR VISITING 
SCHOLARS and STUDENTS

My PhD in Jewish Studies from the University of Vienna is in the field of 
literature and gender studies (2014). In 2010, I completed an MA degree 
in German philology, philosophy, and psychology from the University of 
Vienna, focusing on Austrian literature in the field of gender, feminist, and 
queer studies.

In addition to instructing at the University of Vienna and the Buryat State 
University in Russian Siberia, I was most recently a lecturer at the School 
of Applied Humanities and Languages at the German Jordanian University 
in Amman, Jordan. My research interests are German and Austrian litera-
ture, postcolonial and decolonial studies, the modern Middle East, femi-
nism, queer theory and gender studies.

In 2017 I published Nation, Narration und Geschlecht. Eine feministische 
Literaturanalyse der Werke Yael Dayans (Neofelis Press, Berlin). The 
book offers a feminist analysis of the literary works of Yael Dayan. In this 
research, I illustrate how a female literary voice can effectively complicate 
and nuance official, historical narratives regarding Jewish identity, Israeli 
identity, and Zionism. I examine the gendered constructions of identity 
represented through Dayan’s prose and further traced literary shifts in her 
novels as she aged from “a girl in khakis to a woman in black.” 

During my time as a visiting scholar at the Center of Austrian Studies, I 
revised an article submitted to the Journal of Austrian Studies that provides 
a queer reading of lesbian literature in fin-de-siècle Austria. I also worked 
on my current research project (Gendered Orientalism: Representations of 
Palestine in Jewish-Austrian Literature), which investigates representations 
of Palestine and Palestinians in modern and contemporary Jewish-Austrian 
literature. The project further examines the influence of gendered, national 
narratives on Jewish literary production and asks how representations 
of Palestine shifted over time. My project will introduce to the English-
speaking academy Jewish-Austrian authors whose works have not been 
translated or sufficiently evaluated. My textual analysis reveals the inter-
dependencies and variances between nationalist narratives and discourses 

Viktoria Pötzl, Literary Scholar Visiting 
the Center for Austrian Studies

on nation and nationhood: Austrian, Israeli, Jewish, Zionist, Arab, and 
Palestinian. In conclusion, an exploration of Jewish-Austrian fascinations 
with Palestine through text can foster a recognition of the surreptitious 
operation of power in political, discursive, and literary contexts. My proj-
ect promises to be a significant contribution to the fields of Jewish studies, 
Austrian studies, German studies, gender studies, and Palestine studies. v

Dylan Mohr, A University of Minnesota PhD Student on Visual Media and POW 
camps in Siberia

I am a PhD candidate in Comparative Literature at the University of 
Minnesota and my dissertation deals with prisoner-of-war camps in Sibe-
ria during the First World War. What interests me in these spaces is how 
they became prismatic of a wide array of institutional and state interests 
during and after World War I—a time when the United States (by proxy 
in the form of the YMCA), the Red Cross, and the Soviet Union had 
presences in the camps. It is the contention of my dissertation that the 
reason for this interest had to do with the prisoners themselves. The pris-
oners, largely coming from what was the Austro-Hungarian Empire (an 
empire in fragments after the war), became an early political target of both 
the emerging US and Soviet geopolitical world interests. In the camps 
that held hundreds of thousands of prisoners across Siberia (many as late 
as 1927), the US and the Soviets found a literal captive audience that they 
could remold, reshape, and reform to fit a changing post-war order.
 

I argue that while WWI was being waged in “the West” with automatic, 
chemical, and airborne weapons, there was another “modern” war being 
waged in the East—a war for the psyches of millions of prisoners of 
war. My research focuses on the use of visual media in the camps and 
how that burgeoning medium was reimagined alongside and informed 
by contemporary theories of psychoanalysis and crowd psychology as 
a tool for reforming prisoners that would soon be heading back to the 
politically crucial countries of post-war central Europe.  As such, my 
work looks at the films, lantern slides, and other visual media that the 
YMCA and Soviet Union were bringing into the camps. 

However, my work also looks at how the prisoners themselves took in 
and reimagined these visual media for their own ends. Not only were 
prisoners subjected to watching these materials, but they were also given 

continued on page 23

Photo: Sarah Hofmann
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materials to create productions of their 
own. For example, prisoners were given 
materials to illustrate and project their 
own lantern slide shows in the evenings. 
A fascinating aspect of my research has 
been to see just how some of these “offi-
cial” uses of media by the YMCA or the 
Soviets were modified and altered by the 
prisoners to better suit the reality of their 
incarcerated lives. 

My research has been has relied heavily 
on the usage of several archives across the 
world. I am incredibly grateful for the sup-
port I have received from the Center for 
Austrian Studies, which has made possi-
ble trips to the Staatsarchiv in Vienna and 
the JDC Archives in New York. I am also 
fortunate to be located at the University 
of Minnesota, which houses the Kautz 
Family YMCA Archive. In the future, 
I have planned trips to several archives 
across Russia.

Dylan Mohr from page 22

Hazel Rickard, A University of Minnesota PhD Student Researching Austrian Puppetry
I am a PhD student in Theatre Arts who spent the summer of 2017 
researching the Salzburg Marionette Theatre in Austria with support 
from the Center for Austrian Studies. The theatre, which was founded 
in 1913 by Anton Aicher, was recently added to a list of UNESCO 
Intangible World Heritage sites in Austria. Passed down through the 
Aicher family for generations, and now under the direction of Barbara 
Heuberger, the theatre stages a repertoire of operas with the original 
marionette techniques developed by Anton Aicher (primarily Mozart, 
but also Rossini, Offenbach, Strauss, and the musical The Sound of 
Music since 2007).

The Salzburg Marionette Theatre performs “illusionist” puppet the-
atre where the goal of the performance is to make the audience forget 
that marionettes are not human. While the theatre continues to thrive 
thanks to tourism, Barbara Heuberger speculated in an interview with 
me that marionettes are barely intelligible to contemporary Austrian 
audiences because “Puppets only thrive in places where people still 
believe in God.” This statement brought me to consider how puppetry 
negotiates relationships between the material and spiritual worlds, and 
what is at stake in continuing to perform illusionist puppetry today. 
As an analog form of animation and fantasy, the Salzburg Marionette 
repertoire may appear to contemporary viewers as a practice trapped 
in a time past, but how, precisely, does this past continue to live in the 
present?

The company has performed operas for over 100 years, touring dur-
ing times of war and upheaval in Austria. I visited the Austrian State 
Archive in Vienna, where I procured government documents regard-
ing the state-sponsored propaganda tour of the Salzburg Marionettes 

throughout central and eastern Europe in the 1930s.  This discovery brought me to consider how puppets perform world-building. I suggest that puppets 
enact the possibility of human re-animation after death, and as perfect wooden bodies that perform a reified repertoire, these Salzburg marionettes repre-
sent an idealized, almost supernatural materiality in tension with human vulnerability. 

This research in Salzburg and Vienna was the first step in developing my dissertation project, and I continue to research puppetry and material perfor-
mance in different contexts, considering marionettes in the Czech Republic and Italy as well as spiritual or religious performances centered around the per-
formance of objects. I am guided by the question: How does it become conceivable for objects to perform with their own agency, spirit, or vitality?  What 
kind of work do these objects do for the human world?     

Photo: Igor Tchoukarine

Photo: University of Minnesota
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As a PhD student in Germanic studies, I research translations from 
German into modern Yiddish prior to and following the First World 
War, as well as the interactions between German- and Yiddish-speak-
ing Jews in Central Europe and beyond over the course of the twentieth 
century. Often seen to be at odds, modern Yiddish and German/Jewish 
cultures indeed influenced each other in ways many often ignore. For 
example, many multilingual Yiddish writers in particular chose to go 
beyond a simple linguistic “crossing over” from German into Yiddish, 
and negotiated other similarities and differences across the many cul-
tural and political boundaries they encountered. In the multilingual 
and multiethnic spaces of the former Habsburg Empire, particularly 
in cities like Lviv, Krakow, Czernowitz, and Vienna, these interactions 
between German/Jewish and Yiddish literature were particularly fruit-
ful prior to and directly following the First World War. These interac-
tions often shifted to other regions and cities over time, namely with the 
blossoming of Yiddish culture in interwar Poland, and, with the later 
dispersal of survivors, to other parts of the world due to the genocide of 
European Jewry. Nevertheless, the works of translation left behind are  
important objects of comparison in the study of German- and Yiddish-
language literatures. 

I began my graduate studies at the University of Minnesota as an MA 
student in Fall 2014. After receiving a Foreign Language and Area 
Studies (FLAS) fellowship, I spent that following summer in New York 
City. I attended the Uriel Weinreich Summer Program at the Institute 
for Jewish Research, better known as YIVO. YIVO’s original location 
was in pre-war Vilnius (then part of Poland and known as Wilno).  
Although outside of Habsburg Central Europe, Vilnius had been for 

centuries known in Yiddish as Vilne, a major center for Ashkenazi Jewish culture prior to the Second World War. Vilne was not entirely unique in this 
respect; many cities across Central and Eastern Europe have similar (and often similarly tragic) histories, histories that resonate in the works of many of 
the authors relevant to my research. When the opportunity arose to travel to Vilnius and continue my study of Yiddish in 2016, I saw a way to ground 
what is in reality incredibly difficult to discern: the interactions between two or more worlds that hardly still exist outside of textual accounts. With a sub-
sequent FLAS award in 2017, I returned to New York to complete additional archival research at the Center for Jewish History, and to study at YIVO a 
second time.  I reached an advanced level of proficiency and completed a conference-length research paper entirely in Yiddish. 

Although encountering acts of translation is often unavoidable for those who specialize in the study of Central and Eastern Europe, I of course have tried 
avoiding the unavoidable by learning other languages beyond English, German, and Yiddish. Pending successful completion of my PhD examinations this 
spring, I will be spending several weeks this summer at the Israeli National Library archives, followed by intensive language coursework in modern Hebrew. 

Meyer J. Weinshel, A University of Minnesota PhD Student Examining Multilingualism 
and Translation in the Late Habsburg Empire and Interwar Central Europe

Born and raised in Orono, Minnesota, I am currently attending Haverford College in Philadelphia 
and am working on my bachelor’s degree in history with minors in music and chemistry.  Over the 
summer of 2017, I had the opportunity to travel to Graz, Austria, for a self-designed internship 
funded through the Deborah Lafer-Scher grant. Through this internship, I was able to work with the 
Office of International Relations in the Mayor’s Office and the Center for Inter-American Studies 
(CIAS) at the University of Graz.  At CIAS, I contributed to a class on American Cultural Studies 
and helped set up their annual International Summer School, which brings together scholars and stu-
dents to attend a series of interdisciplinary lectures and seminars about European and international 
affairs.  This internship stemmed from another internship I completed in December 2016 at the Cen-
ter for Austrian Studies at the University of Minnesota.

To complete my major in history, I will be writing a thesis during my senior year and am in the initial 
phase of crafting the proposal for this project.  My research will focus on the Modernist movement 
in architecture and music in German-speaking lands in the 1920s. Specifically, I will be looking at 
the Bauhaus movement in the Weimar Republic, focusing on the designs of Gropius and comparing 
it to atonality in the Second Vienna School, specifically the compositions of Schoenberg.  Previous 
research projects I have worked on have dealt with the architecture of Le Corbusier and eclectic uses 
of a neo-classical vernacular in his designs, music in the Weimar Republic, as well as a substantial 
project dealing with neo-classicism and historical monumentality of the relatively understudied Olym-
piastadion, which was designed by Werner March in Nazi Germany.

Andrew Cornell: A Haverford College Undergraduate Intern in Graz and Minnesota

Photo: Symantha Clough
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SCHOLARS and SCHOLARSHIP

Organizing the annual meeting 
of Austrian Centers and cele-

brating its 20 year anniversary, UNO’s 
Center Austria had a busy fall term. 
The directors of the Austrian Centers 
in Vienna, Edmonton, Minneapolis 
and New Orleans discussed the state of 
“Austrian Studies” in the US in a well-
attended panel of the German Studies 
Association in Atlanta in early Octo-
ber. The party then moved on to New 
Orleans for the annual meeting of Aus-
trian Centers, being spared by Hurri-
cane “Nate.” We welcomed the Univer-
sity of California-Berkeley as the 9th 
center in the cohort of Austrian Cen-
ters. Eight directors (Leiden was miss-
ing) reported on their centers activi-
ties and sixteen students presented 
papers on topics as varied as eco-criti-
cism in Peter Handke’s work to Afri-
can exchange students in Yugoslavia in 
the   1960s. The last day was dedicated 

to local field trips: one group of visitors went to Whitney Plantation, the other group visited the National World War II Museum. The highlight 
of week was the celebration of the 20th anniversary of Center Austria at the University of New Orleans. Invited guests (including the group of 
Austrian Centers)marched through the French Quarter of New Orleans in a typical “second line” street parade with a local band playing traditional 
tunes. The evening culminated at the Napoleon House, where dignitaries such as Austria’s ambassador to the US Wolfgang Waldner, and the Uni-
versity of New Orleans President John Nicklow gave speeches. A reception with typical New Orleans cuisine concluded the evening.

The publication by Günter Bischof and Hans Petschar, The Marshall Plan since 1947: Saving Europe, Rebuilding Austria (Vienna: Brandstätter, 

The Annual Meeting of Austrian Centers and 
Center Austria's 20th anniversary celebrations

Before the celebration, guests from the University of Innsbruck, the Austrian Mar-
shall Plan Foundation (a sponsor of Center Austria), and all the directors of Aus-
trian Centers from the United States, Canada, Israel, Austria, Hungary and the 
Czech Republic enjoyed second-lining through the streets of the French Quarter.

From left to right: Gordon "Nick" Mueller, founding director of Center Austria, 
John Nicklow, UNO President, Güenter Bischof, Director Center Austria, Wolfgang 
Waldner, Austrian Ambassador to the U.S., Philipp Lorio, Austrian Honorary Consul 

in Louisiana and Mississippi.

Second-Lining Through the Streets of the French Quarter in New Orleans
2017) (see page 16 for a review) was presented 
the next evening in the National World War 
II Museum with the authors and the Chair-
man of the Board of the Austrian Marshall 
Plan Foundation Ambassador Wolfgang Petri-
tsch in attendance. The book was also intro-
duced at the Austrian Cultural Forum in New 
York. On the occasion of the 70th anniversary 
of George C. Marshall’s speech in the Har-
vard commencement on June 5, 1947, the Aus-
trian Marshall Plan Foundation sponsored 
this book project. The book was also presented 
in Washington in June in the US Senate with 
Senator Ben Cardin from the Senate Foreign 
Relations Committee, former Secretary of 
State Madeleine Albright, and Austria’s for-
mer President Heinz Fischer giving tributes. 
A German edition was also available. It was 
launched in Vienna in late June with Austria’s 
President Alexander Van der Bellen and the 
American chargé d’affaires Eugene Young in 
attendance.

Günther Bischof, Director
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Each year, the Wirth Institute sponsors 
numerous musical events. Fall, 2017 was 
no different. After a summer which saw 

numerous Albertan music students studying at 
various institutions in Austria, including the 
Franz Schubert Institute in Baden bei Wien, the 
new academic year started out with a concert by 
the Austrian pianist Anna Magdalena Kokits 
(see photo below) on October 2. Her perfor-
mance in the University of Alberta’s Convoca-
tion Hall was sponsored by the Austrian Cul-
tural Forum in Ottawa as part of the program 
“The New Austrian Sound of Music.” Kokits’ 
Edmonton performance was part of a coast-to-
coast tour which started in Halifax and ended 
in Vancouver. In Edmonton, Kokits performed 
a program which included works by composers 
such as Alexander von Zemlinsky, Ernst Toch, 
and Manuela Kerer. A highpoint of the concert 
was her performance of the piece “Kotekan” by 

the Edmonton-born composer Vivian Fung. 
Fung’s parents were in the audience to hear the 
Austrian pianist’s interpretation of their daugh-
ter’s work.

On November 4, Michael Bridge, Guillaume 
Tardif, and Kornel Wolak launched the latest 
Wirth Institute-sponsored CD: “Tales from 
the Dinarides and Folk Inspirations from Cen-
tral Europe” with a concert at the University 
of Alberta. This CD features a work commis-
sioned by the Wirth Institute and first per-
formed at the institute’s 2016 conference “Mul-
ticulturalism in Central Europe” held at the 
University of Wrocław in Poland in conjunction 
with the biannual meeting of the Wirth Alumni 
Network. The piece, “Tales from the Dinarides” 
(Trio, op. 48), was composed by the Russian-
Canadian Airat Ichmouratov and performed on 
clarinet, violin, and accordion. 

Dr. Deen Larsen, the recently-deceased Direc-
tor of the Schubert Institute in Baden bei Wien, 

an adjunct member of the Department of Music 
at the University of Alberta, was in Edmonton 
in October for the last time. For over a decade, 
he visited the university to audition University 
of Alberta music students for the summer pro-
gram he directed and to hold master classes on 
the German Lied. Larsen’s final public lecture 
at the university, titled “Sun, Moon, and Stars: 
Cosmic Lights in Songs by Franz Schubert,” 
was held on October 18. He will be missed.

As reported in the last edition of ASN, the 
Wirth Institute sponsored a series of events in 
connection with the exhibition “Salt, Sword, 
and Crozier: Books and Coins from the Prince-
Bishopric of Salzburg (c. 1500-1800)” which 
was on display in the Peel Special Collections 
Library at the University of Alberta starting 
in September. The exhibition was extended 
through February 9, 2018. A benefit concert 
to raise money for musical scholarships to send 
Albertan music students to Austria to study 
music was held in conjunction with the exhi-
bition on November 26. The concert featured 
musicians who had studied in Salzburg at the 
Mozarteum with the support of the scholarship 
program, which has awarded over $830,000 
CAN to over 130 music students since its start 
in 1976. The musicians not only performed: 
they spoke about how important their times 
in Salzburg were for their musical education 
and careers. An additional lecture was added 

to the exhibition program: with the support 
of the Austrian Cultural Forum in Ottawa, 
the Austrian numismatist Herfried E. Wag-
ner delivered the talk “The Coinage of Salz-
burg” on November 21. The exhibition cata-
log (see below), co-authored by Felice Lifshitz 
and Joseph F. Patrouch, who were the curators 
of the exhibition, was published by the Peel 
Library and is available through the University 
of Alberta Press.

The Wirth Institute also marked the launch of
a volume of essays which developed out of the 
interdisciplinary conference ”Trans-Aesthetics: 
Crossing Central Europe” which was held at 
the Institute and the Art Gallery of Alberta in 
April, 2012. (For details, see the article in ASN 
24:2, Fall, 2012.) The book launch was held on 
November 2 and featured discussion by the two 
conference organizers and co-editors of the vol-
ume, Carrie Smith-Prei (University of Alberta) 
and Helga Mitterbauer (Free University Brus-
sels). Titled Crossing Central Europe: Continu-
ities and Transformations, 1900 and 2000, it was 
published by the University of Toronto Press.

This year’s activities in the field of Jewish his-
tory and studies were expanded in Fall, 2017 to 
include an exhibition, a presentation by a Holo-
caust survivor about her experiences, and four 
public lectures. The exhibition, titled “Imagin-
ing a Better World: The Artwork of Nelly Toll,” 
featured reproductions of artwork Toll made as 
a girl while she was in hiding from the German 
authorities in occupied Lwów, Poland in 1943-
44. Students and staff from the University of 
Alberta’s Human Ecology Program helped to 
curate the exhibition, which was on loan from 
the Massilon Museum in Ohio and displayed 
from October 8, 2017 through March 30, 2018. 
The artist visited the exhibition and on October 
20 she led a public discussion of her experiences 
during the Holocaust. A few days before, on 
October 17, Mark Roseman of Indiana Univer-
sity delivered the annual Toby and Saul Reichert 
Holocaust Lecture; it was titled “The League 
and the Devil: A Hidden History of Opposition 
and Rescue in Nazi Germany.” On October 24, 
David Rechter of Oxford University lectured on 
the topic “Myth, Politics, and Empire: The Jews 
of Habsburg Bukowina.” This was the annual 
Tova Yedlin Lecture, and was dedicated to the 
memory of the retired University of Alberta 
historian Tova Yedlin. Professor emerita Yedlin 
passed away last year. Helga Mitterbauer, who 
was in town for the launch of the previously-
mentioned book, also gave a talk titled “Imagines 
Galiciae: Leopold von Sacher-Masoch’s Impact 

Photo: Nancy Horowitz

Wirth Institute's Scholarly and Cultural Activities 
Fall 2017 - Spring 2018
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on the Idea of Galicia in Western Europe” in 
which she discussed Sacher-Masoch’s images of 
and relations to the Jewish community in Gali-
cia. Finally, on November 10, Wirth Institute 
Director Joseph F. Patrouch delivered a pub-
lic lecture on “Kristallnacht” in Austria as part 
of the public memorial services marking that 
event. The lecture was sponsored by the Jewish 
Federation of Edmonton.

The Wirth Institute helped to sponsor a third 
exhibition in Fall, 2017. Titled “Calliope Austria: 
Women in Society, Culture and the Sciences,” 
it was on display in the foyer of the Old Arts 
Building from November 1 through November 
29. Featuring images and short descriptions of 
famous women from modern Austria-Hungary 
and the Austrian Republic, the exhibition was 
provided by the Austrian Embassy in Ottawa 
and is part of a project sponsored by the Aus-
trian Federal Ministry of European Integration 
and Foreign Affairs. A book was published to 
accompany the travelling exhibition and is avail-
able in English and German. On November 29, 
the new Austrian ambassador to Canada, Stefan 
Pehringer, visited the Wirth Institute as part of 

his first official visit to the province of Alberta. 
Ambassador Pehringer visited the “Calliope” 
and “Salt, Sword, and Crozier” exhibitions and 
met with various provincial and university offi-
cials, including the University of Alberta presi-
dent, David H. Turpin.

After many years of negotiations, the inaugura-
tion of the new Visiting Professorship in Hun-
garian Studies in the Faculty of Arts at the Uni-
versity of Alberta was marked in December by 
the arrival of Gyöngyi Heltai, the first holder 
of this professorship. Professor Heltai will be 
based in the university’s Department of History 
and Classics for a two-year term. Previously, 
she was Lecturer at the Atelier Department of 
European Social Sciences and Historiography 
at the Eötvös Loránd University in Budapest. 
The visiting professorship is jointly funded by 
the Balassi Institute in Hungary, the Univer-
sity of Alberta, and the Wirth Institute. Profes-
sor Heltai, a theatre historian, taught a gradu-
ate course on Hungarian and Central European 
operetta in Winter Term, 2018. 

2018 holds much in store for the Wirth Insti-

tute. The new Visiting Professor from Aus-
tria, Gregor Kokorz, will join the Faculty of 
Arts’ Department of Music and will be teach-
ing in his field of historical musicology as well 
as other courses with themes relating to modern 
Austrian culture. This position is funded by the 
Austrian Federal Ministry of Education, Sci-
ence, and Research. In addition, two University 
of Alberta Arts professors will be travelling to 
Europe in the Spring, 2018 as part of the short-
term faculty exchange agreements with the Uni-
versity of Silesia in Poland and the University of 
Innsbruck in Austria. 

Plans are well underway for all of the festivi-
ties set to mark the twentieth anniversary of the 
Wirth Institute later in 2018. These will include 
hosting the biannual meeting of the Wirth 
Alumni Network as well as the annual meeting 
of the world’s Austrian centres and institutes. 
More details will be provided in an upcoming 
report from Edmonton!

Joseph F. Patrouch, director
Wirth Institute for Austrian and 

Central European Studies

From left to right: David H. Turpin, President, University of Alberta; Stefan Pehringer, Austrian Ambassador to Canada; Cen 
Huang, Executive Director, International Relations and Recruitment, University of Alberta, Joseph F. Patrouch, Director, Wirth 
Institute for Austrian and Central European Studies; Nikolaus Demiantschuk, Honorary Consul General of Austria for Alberta
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history class and a number of historians have their offices, are a couple of 
stone boots that look broken off just above the shin. First thought: who was 
this person and why was his statue destroyed? What figure aroused such 
hatred that someone would have taken a sledgehammer to it? If it had been 
perhaps a statue of a university administrator who had been an enthusi-
astic Nazi, then you would have thought it would have been publicly and 
ceremonially removed and not just trashed, leaving nothing but its lower 
parts. Because it seems on first sight that this fragment of a statue was left 
there so we could remember not so much the man (they are men’s boots), 
whoever that was, but to remember the act of vandalism. I thought imme-
diately about the conflicts in South Africa and Virginia, about statues of 
Rhodes and of the Confederate heroes, and the desire to remove these acts 
of memory from public space. Was this statue somehow about that same 
kind of event? 

But something was not right. For example, the plinth is not very tall; the 
absent statue was not raised very high off the ground, as statues of public 
figures always are. The plinth has no conspicuous plaque, no text is chiseled 
into it to provide any sort of identification. One walks around it and finds 
nothing. It starts to dawn on the viewer that what we have here is not mem-
ory, but rather something messing with memory, namely art. 

Art is about memory and history. This realization was like a door opening 
and allowing a flood of questions and conjectures to tumble out. It was ask-

Memory and Monuments in Graz by Thomas Wolfe from page 21

ing, why do we put people on pedestals? Or was it saying something dif-
ferent, that everyone wears boots, and that these leather things that people 
wear to help them through their time on the ground are what really deserve 
a monument. Remember the boots! Or was the “statue” really about what 
the proper subject of history is, suggesting you can write all the books you 
want, but in the end the past is all just boots. Or maybe the artist’s point 
is even more philosophical, as in, writing down stories of a person’s life 
and personality, everything that a statue tries to sum up, are a vain pursuit 
because people are just air, just vanished spaces above their boots; they walk 
on the earth for a while with foot coverings like these, and then they are 
gone. But then again, perhaps the work is not about the futility of history 
but about our moral and ethical duties. It could be saying, yes, historians 
write books, but they need to remember that the books are just evanescent 
signs, and what is important, what has the durability of stone, is where you 
walk, with whom you walk, and what you are doing as you walk. And this 
is itself ironic, since in the common understanding it is the books that give 
the historian a durable life long after he or she has no more need for boots. 

These thoughts fire as you walk around and around and you start looking at 
this “statue” in this new way. You look at it up and down, and sure enough, 
eventually you notice a small white tag, as at a museum, with a name, a 
title and a date. Anna Ermolaeva, “Monument to a Destroyed Monument,” 
2016. Ermolaeva is an artist who fled Russia for political reasons and was 
granted asylum in Austria. v

As he was coming back to the Drohobych ghetto with a loaf of stale bread
under his arm - November 18, 1942, after he had finished the portrait of
the Gestapo officer Landau - he was shot down by pistol bullets: Bruno
Schulz, an introverted provincial art teacher and the author of a dozen
stories that are among the most glorious pages I have read (including the
marvelous Treatises on Tailors' Dummies, an esoteric apologia for sadism
upon material and young seamstresses). The bullets were fired by Gestapo
officer Gunter, just to spite his personal enemy the abovementioned
Landau: "Ich habe seinen Juden erschossen."

Bruno Schulz's biography was just as phantasmagorical as his programmatic
prose realism, and its climax truly invokes the space of the possible -
something he insisted on in his stories, though his contemporaries
questioned it, treating him as a childish and obscure fable-teller. In
this last Schulzian phantasm 4.5 million Polish Jews and 2.5 million Poles
were killed, which made him a national writer par excellence and one of
the leading representatives of pre-World War II Polish realism.

In the second month of the Sarajevo ghetto, while the telephones were
still working, an acquaintance from Belgrade called me and assured me,
almost with pity, that what I was telling him was the fruit of my
unbridled imagination and Moslem propaganda.
I banged the phone down.

After sufficient time every horoscope,
even the most banal,
is bound to come true. 
Anyway.

Traktat o manekenima/Treatise on Tailor’s Dummies 
By Sasha Skenderija 
translation by Wayles Browne

Sasha Skenderija, Why The Dwarf Had to Be Shot, trans. by Wayles 
Browne and others. Austin: Black Buzzard Press, 2008. 

ISBN: 978-0-938872-39-9.
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period). Bougarel’s and Clayer’s conclusion rein-
forces this focus on “identities” by summing up 
the book in these terms: “While Balkan nation-
alisms were taking shape in the late nineteenth 
and early twentieth century, the Muslim commu-
nities therefore fell back on their religious iden-
tity and their religious institutions. … It was not 
until the second half of the twentieth century 
that the Muslims of Southeast Europe could 
access full citizenship and possessed fully-fledged 
national identities” (213). For a concept that is 
indispensable to the book’s argument, “identity” 
is not defined or even explained by reference to 
some larger theory of identity. Not surprisingly, 
the resulting claims about “fully-fledged” identi-
ties or “falling back” on identity can be imprecise 
and confusing, especially in the light of the book’s 
actual discussion, which tell stories of successive, 
rapid, and often radical changes over the course 

of modern Balkan history.

Since the 1990s, Rogers Brubaker, Fred Coooper, 
and other scholars provided comprehensive cri-
tiques of “identity” (or “identities”) as a sweep-
ing catch-all category for different phenomena 
that could be more productively disaggregated 
and approached through alternative idioms 
(such as commonality, connectedness, group-
ness, or categorization). Even without entirely 
accepting Brubaker’s arguments, one can see how 
simple analytical shifts—like trying to describe 
a given dynamic without recourse to presumed 
“identities”—could prove useful in reconsider-
ing, for example, the debates over secularization 
and Islam in Southeast Europe, or the various 
appeals to pan-Islamist ideas from the early to 
the late twentieth century. The book raises these 
topics and has interesting things to say about 
them, but it remains unclear what is their rela-
tion to Balkan Muslim “identities,” what exactly 
those “identities” are, and crucially, why “identi-
ties” should remain the focus of the overarching 
framework.

The book’s aim of providing “a new history” (as 
its subtitle puts it) is thus met with mixed suc-
cess. It is partly fulfilled by the wide scope of 
Clayer’s and Bougarel’s research on a number 
of Balkan Muslim subjects, but the reliance on 
vague identity claims hinders the potential of the 
analysis to go beyond older ideas. At a time when 
Muslims and Islam are in the news from Aus-
tria to France and the United States, our ability 
to better understand the ongoing debates partly 
rests on our ability to reconceptualize and reas-
sess the diverse histories that helped shape our 
current moment.

Edin Hajdarpasic
Loyola University Chicago

that I could bring human agency back into the 
picture, because this was at the time in the 1980s 
when Braudel-style social history seemed domi-
nant and human agency seemed to be going by 
the boards entirely. So in some ways I was a very 
conservative historian.

However, I very clearly pointed out in the 
Kaunitz book that while he was probably the 
most successful and influential statesman of the 
monarchy at the time, there were lots of areas 
where he failed. This again fits into the notion 
of a “regime,” different people had an influence at 
different times. This is something that biogra-
phy helps you to understand. And when I looked 
at his protégés that he was working with and 
how they were trying to profile themselves—he 
tended to pick people of lesser rank, more profes-
sional types—I realized that he wanted to pro-
fessionalize things a little bit more. Looking at 
the way individuals had to navigate the politics of 
enlightened absolutism allows you to understand 
the fabric and dynamic of that period. It is not as 
if a monarch reads Voltaire or other philosophes, 
he’s going to be enlightened, and if he doesn’t, he’s 
not, that’s absurd.  But that was what older tra-
ditional accounts tended to do. Of course, we’ve 
long abandoned that, and this notion of mine 
of “regime” was in part a reaction against that. 
In Habsburg historiography, and I’ve said this 
before, the personalities are such giant personali-
ties that even if you want to, it’s sometimes hard 
not to focus on them. 

TM:  Even though you’ve retired, you’re still very 
much working.

FS:  Well, you know, I haven’t lost my scholarly 
interests. Of course, I’m interested in Austrian 
history but also in music and art. That is why I’ve 
written, willy-nilly, articles about music and art 
histoy and have given a lot of public lectures on 
these subjects. But for the longest time I never 
dared to publish anything on those themes. In 
the case of the article I wrote on Klimt, I didn’t 
intend to publish it, but one of the curators of 
the Belvedere in Vienna, Stefan Koja, heard my 
lecture and insisted on letting him published it.  
The same thing happened with the one I wrote 
on Pietro Metastasio. Among others, I also gave 
lectures on the meta-musical and metaphysical 
meanings of Mahler’s symphonies, on Beethoven 
as Josephinist, on Mozart’s “Enlightenmet” mes-
sage, on the “Austrian” patriotism of 19th cen-
tury Czech composers, and on the painter Wil-
liam Berczy. In retirement I’m more drawn than 
ever to these subjects. I found that I’m able to 
make connections as a historian that maybe the 
musicologists or art historians haven’t thought 
about. We historians, on the other hand, gener-
ally do not adequately know the vocabulary of 
or speak the language of their disciplines. We 

are pretty good with political science and socio-
logical terms, but in the arts, for the most part 
we’re not very literate.  There are some obvious 
exceptions; Professor Gary Cohen is the clas-
sic example of someone who is extremely liter-
ate in music, and he and I have had some great 
discussions on those subjects. One of my ambi-
tions has been to integrate these disciplines more 
effectively into history, and to get our profession 
to recognize their importance. 

TM:  One final question: what do we have to 
look forward to?  

FS:  Well, as you know, I’ve had a recent brush 
with cancer. I am told that I’m now cancer-free, 
so if my health stays the main thing that I have 
in mind to do in terms of academic projects is 
the second volume of my Kaunitz. The first vol-
ume covered the reign of Maria Theresa from 
1753 to 1780, but Kaunitz was in office until 
1794, thus I’ve still got the reigns of Joseph and 
Leopold to cover. Despite the fact that I’ve been 
busy with many other things while running the 
Wirth Institue, at every opportunity when I was 
in Vienna over the past 20 years, I’ve spent time 
in the archive. I have done an enormous amount 
of archival research for this second volume, and 
it’s just a question of sitting down and writing. 
I am hoping that both my health and attention 
span permits me to finish that project, which I 
suppose I could call my life’s work. After that, I 
promised my children I would write a history of 
the family, so that is something that I would do 
for personal reasons. I am still a very attached 
to my native province of Styria, and go there on 
every trip I take to Austria.  I’ve done a lot of 
family history research in the various parishes 
where my ancestors came from, and I would like 
to pass on to my children and grandchildren 
some sense of that legacy.  So those are the two 
things that I have in mind. v 

Franz Szabo from page 7

Aeschylus, we witness how hubris and presump-
tion lead people to their downfall.

At first glance, Die Zauberflöte (directed by Lydia 
Steier) may seem odd in this context – but only 
at first glance. In fact, Mozart’s opera works like 
a microscope in conjunction with all these pieces. 
Or is it, perhaps, a universal, enlightened, playful 
discourse on all these subjects, as only Mozart’s 
music could offer during the age of Enlighten-
ment? 

The festival runs from July 20-August 30. As 
usual, our critic Barbara Lawatsch Melton will 
report in the fall 2018 ASN.

This article was adapted from the preface of the 
Directorate of the Salzburg Festival (Helga Rabl-
Stadler, President; Markus Hinterhäuser, Artistic 
Director) and the festival's program. v

Identity Questions from page 17

Salzburg Festival from page 19
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have to ponder toward the end of the course if he 
wants to be a German or Czech, or if he can just 
be a Budweiser. Students also must share their 
stories with each other. Classtime is reserved for 
students to form groups and ponder what the 
day’s topic will mean for their alter ego. When 
the French invade Cologne, what happens to 
that archbishop? What does that tavernkeep in 
Budweis think about František Palacký’s letter 
to the Frankfurt Parliament in 1848? Students 
then regularly report to the whole class on what 

John Deak from page 12

notion that methodology even exists beyond the 
nineteenth-century Rankean usage of the archi-
val document as the revelation of Truth, might 
have had an effect.

My second biggest function is to bring the Insti-
tute to the world, and the world to the Insti-
tute. I do a lot to organize panels abroad, and 
to make the research of our best researchers 
known, as well as to expose our researchers to 
international research on Czechoslovakia. In 
this second function I think I have been rela-
tively successful.

SC: We should probably speak for a bit about 
the recent controversy in Czech media over the 
interview that Veronika Pehe conducted with 
you this summer. Although it has received a 
minor amount of media coverage in the West, 
predominantly in Czech émigré publications, 
you are now a household name in the Czech 
Republic. Almost every day for nearly a month 
there was a new article, radio show, or TV news 
story about you. And your critics have been 
extremely harsh. You have been accused of pro-
moting “fake news,” such as communism was 

“popular” in Czechoslovakia, and you have been 
ridiculed as a “typical Western Marxist intellec-
tual.” What is this all about? What happened?

MB: It was a media storm. In the interview 
[with Pehe], I was saying very much the same 
as I am telling you now: the history of commu-
nism is not a monolithic history of good peo-
ple against evil communism. People partici-
pated with the regime, sometimes willingly and 
sometimes forced, but whatever the case, after 
forty years it is just not possible to clearly iso-
late those people who were absolutely not com-
promised from those who were compromised. 
This is impossible to do with a dictatorship that 
had such a strong social basis. And the archives 
clearly document this. That is essentially what 
I said. It infuriated those people who want to 
keep portraying the communist past as a black 
versus white or good versus bad dichotomy. 
And the reason they do so is because they want 
to use history politically to reinforce conserva-
tive narratives and to discredit their opponents 
on the left. Therefore, they have decided that I 
am a leftwing liberal who has a political agenda, 
and who wants to gain power in the field of 
memory politics-whereas in reality it is exactly 
what they want, they are only projecting onto 
me their own ambitions. All I am interested in 
is reflecting the past in a way that can speak to 
people, that people can relate to.

SC: Could you reflect a little bit on the contro-
versies? 

MB: For me it has been a very interesting exper-
iment to see memory politics from the inside. I 
hope to have had a moderating effect, I hope I 
have brought some level of tolerance, or man-
aged to verbalize to the wider public notions 
like expressing the possibility of an open inter-
pretation of the past. The Czech public is not 
so used to historians expressing the ambiguity 
of how things were. They are used to historians 
telling them what the historical truth is: “these 
are the facts, this is how it was.” 

If I have one message to the Czech public, then 
it is this: things were complicated. And I know 
that most people already know this, but at the 
same time I think they still expect historians to 
communicate the results of their research in the 
old-fashioned way. So, I am trying to express 
out loud the complexity of how things were. I 
have been cheered, beyond the ugly dirtying of 
my name in the conservative media and social 
media, to have gotten support from ordinary 
people, who now identify me as “the” historian 
who can understand their complicated story and 
who understands how they have been unfairly 
treated by the post-communist state. That is 
very humbling and it has made it all worth it. v

Muriel Blaive from page 14

their alter ego is doing. What they learn from 
one another and through each other’s fictive sto-
rytelling is the many possibilities of Germany 
before the German nation-state. 

What I hope to do, therefore, is turn the unifi-
cation story of Germany on its head and offer 
not the new narrative of German history, but 
alternatives. In this course, at times, Germany 
as a concept and as a nation, becomes narrower 
the closer we get to 1870. But also, the diver-
sity of Central Europe is present and alive—not 
hidden under national narratives that do not 
intersect or speak to one another. This, I think, 
is a valuable lesson-not just for understanding 
the multiplicities of German history, but also 
to claim a useable past for a diverse and mul-
tiethnic Central Europe today, even as political 
forces fight against such diversity. 

As I made my way today through the falling 
snow and the bustling students, I saw a poster 
advertising the last German conversation “Kaf-
feestunde” of the semester. On the poster, in 
addition to the date and time, was a familiar 
sight. A marble table top. Silver trays. Two cups 
of Mokka with a generous helping of Schlagobers. 
Two dainty glasses, filled to the brim with water, 
spoons balanced neatly on top. And, in the cen-
ter, a large, perfectly cut slice of Esterházy Torte. 
My face broke into a smirk, then a smile. 

John Deak
University of Notre Dame

West exchange, rather than a neoliberal, post-89 
American import to Eastern Europe, Feinberg 
suggests that its current regional proponents 
may speak more from a position of conviction, 
and less from false consciousness. She also, how-
ever, underscores the framework’s limits: totali-
tarian thinking was a product of East European 
societies at the period, rather than those same 
societies constituting products of totalitarian 
thinking. The paradigm was used at times by 
many in the region to make meaning of their 
experiences, which is not to say that it provided 
the ordering principle underlying those experi-
ences in the first place.

Feinberg concludes with a warning for our cur-
rent moment: we should not dismiss uncom-
fortable facts from a rival ideological camp as 
“lies,” and content ourselves with dwelling in a 
chosen media bubble (177-178). But Curtain of 
Lies points almost to the opposite conclusions. 
Time and again, Feinberg shows how cosmopol-
itan and sophisticated even the most cloistered 
of the migrants she studies were; almost all of 
these emigrant interviewees were shaped by 
a complex web of communications and media 
outlets which criss-crossed the Iron Curtain. 
How possible was it to live in a media bubble 
in Stalinist-era Eastern Europe? And how dis-
crete were media-fostered communities when, 
as Feinberg shows, behind the rhetoric of non-
engagement, dialogue seemed to characterize 
the age? Feinberg’s book offers a timely discus-
sion of how truth can be claimed and deployed 
by news outlets with divergent purposes, and 
should certainly be read by anyone interested 
in the idea that “fake news” has a history pre-
Trump. But the age she evokes is fundamentally 
different from our own in its emphasis on the 
power of media to foster collectives, rather than 
isolate and estrange individuals and groups. 
Curtain of Lies presents a picture of Cold War 
consensus rather than conflict, and highlights 
the role played by Eastern Europeans in creat-
ing this pervasive accord.

Rosamund Johnston
New York University

Speaking Totalitarian from page 15
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The Center for Austrian Studies
hosted its second seminar fellows workshop

"History & Culture in Central Europe during the Long Eighteenth Century"
November 30 - December 2, 2017

From left to right: James Callaway, Greg Tomlinson, Lucia Staiano-Daniels, Scott Berg, Claudia Kreklau, 
Howard Louthan, Amy Onstot, Tim Olin, Madalina Veres, Caleb Karges, Rita Krueger, Franz Szabo, Gary Cohen

The second seminar fellows workshop 
explored how the people and leaders of the 

region grappled with the dramatic changes that 
took place in world from the mid-seventeenth 
century to the late nineteenth century. The work-
shop, convened by Dr. Rita Krueger of Temple 
University and Dr. Howard Louthan of the Cen-
ter for Austrian Studies, included nine PhD stu-
dents and early career scholars from across the 
United States as well as some notable guests such 
as professors Gary Cohen and Franz Szabo. 
The latter delivered the thirty-third annual Rob-
ert A. Kann Memorial Lecture on the evening of 
Thursday, November 30, 2017.

On Friday morning, Amy Onstot (University of 
Minnesota) kicked off the paper presentations 
with an exploration of how female rulership was 
presented in operas about the story of Semir-
amide during the reign of Maria Theresa. She 
noted that previous versions of the opera tended 
to present queens in a complicated light, featur-
ing both negative and positive aspects. However, 
during the reign of Maria Theresa, the operas 
presented a wholly positive image of queenship. 
Lucia Staiano-Daniels (UCLA) then took the 
workshop back a century with a microhistory of a 
Saxon regiment sent to fight in Italy in 1627. She 
explored the daily lives and struggles of soldiers 
fighting in the Thirty Years War, drawing out 
how soldiers at the time lacked privacy in their 
lives. Tim Olin’s (Central College) presenta-
tion brought together Staiano-Daniel’s “ground-
up” approach with Szabo’s focus on enlightened 
absolutism and attempts at reform emanating 
from the central government. While the gov-
ernment in Vienna sought to improve the agri-
cultural production of the Banat of Temesvár by 
encouraging settlement by German colonists, the 
actual realities of living and working in the region 

proved contrary to Vienna’s goals. After a break 
for lunch, the participants reconvened for Greg 
Tomlinson’s (Louisiana State University) discus-
sion of how the government of Bavaria sought, 
in accordance with the principles of enlight-
ened absolutism, to alter the land markets in the 
region in order to alleviate the struggles faced by 
the government and the people in the aftermath 
of the Napoleonic Wars. Yet, like German colo-
nization in the Banat, the government measures 
created unintended consequences, which in this 
case amounted to liberal revolution in property 
ownership. Claudia Kreklau’s (Emory Univer-
sity) followed the themes on the growth of the 
middle class in the nineteenth century through 
an exploration of their dining habits. Kreklau’s 
paper elucidated how German “middling” fami-
lies sought to keep up with the changes in food 
production and cooking culture through the dra-
matic changes of the nineteenth century, and how 
these families used meals as a way to assert their 
“middling” status and German identity.

For lunch, Dr. J.B. Shank (University of Minne-
sota) gave a lecture, which formed a brief inter-
lude to prepare the seminar participants for their 
evening guided tour of an exhibition at the Min-
neapolis Institute of Art (Mia). Dr. Shank argued 
that perceptions of time changed from the Mid-
dle Ages into the Eighteenth Century and dem-
onstrated how this was reflected in art using a 
number of paintings from the Mia exhibit. 

Scott Berg (Western Governors University) 
began the final day of the seminar with a discus-
sion of how the Habsburg government under 
Francis I balanced the reforms of Joseph II with 
the growth of Roman Catholic neo-confessional-
ism, which was hostile to Josephinism, in the time 
following the French Revolutionary Wars. Fran-

cis succeeded in preserving Joseph’s legacy with-
out giving more power to the liberals or by alien-
ating his Catholic majority. While Berg’s paper 
dealt with how Austria formulated its identity in 
shifting ideas of the nineteenth century, the paper 
presented by Caleb Karges (Concordia Univer-
sity Irvine) explored how Austria attempted to 
assert its great power status in the previous cen-
tury during the War of the Spanish Succession. 
Karges noted that this would have been impos-
sible without the timely intervention and friend-
ship of the British, who had as much of an inter-
est in maintaining Austria’s status in Europe. The 
Austrians attempted to use the British alliance 
as a means to increase Austrian influence over 
the Mediterranean and establish hegemony over 
the Italian peninsula. Madalina Veres (Temple 
University) followed this with a discussion of 
how Maria Theresa explored other possibilities 
of improving Austria’s status in Europe through 
the establishment of an overseas empire in Africa 
and India, which overturned notions that Austria 
did not attempt to participate in extra-European 
imperialism. James Callaway (New York Univer-
sity) closed the workshop presentations with an 
exploration of how dualist Hungary viewed the 
globalization that was the product of European 
imperialism in the nineteenth century. While 
the foreign ministry in Vienna sought to create 
a self-sustaining empire independent of the other 
European empires, the Hungarians were content 
with being a piece of the current global economy 
in a way that ran counter to Vienna’s goals. By 
exploring how Central Europeans in the nine-
teenth century reacted to the world produced by 
the developments of the eighteenth century, Cal-
laway’s paper provided a fitting bookend to the 
workshop. v

Caleb Karges
Concordia University Irvine
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